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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

Precepts & Samadhi True Incense Praise
jié ding zhéen xiang ZG;Q
> - 24
m £ B & H
A A A ¥ F

) B4

AT, 4, A& stk =25,
The Incense of true Precept and Samadhi is burning to reach heaven.

jié ding zhen xiang fén qi chong tian shang
~ Y&~

moE B R oo Bk R L
A A 7 3 = 71 = HA A

w2 o) 7F53 AjApe] g Aol o
All in the assembly sincerely offer it in a golden censer.

zhong dfng gidan chéng re zai Jln 1 fang
K%’*E%)ﬁi°’*ﬂﬁ e K
Fs 44 HaAz=z

T2 gl 71 ko] & M Aol 7158k
It immediately spreads through the Ten Directions.

ging ké yin );gn ji bian man shi fang
B % @y Bl o BP B M+
A2 d & FAow AR

Aol opatie} QAN Al F]y et

In the past, Yasodara avoided calamities and adverted disasters and obstructions.

ri yé shu midn nan x‘iao zgi zhang
ji H AR %au o % B H ¥
’51 g o F H g 2 A A

Namo Incense Cloud Canopy Bodhisattva, Mahattva! (3 bows)
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

A Please Kneel! + ji#

27V EAFRS Listen, respectfully!

gong wén

3> -

FEAE A AATEA IS0 ol 82 Hov A age dsd A 2& RO n
AolA FAHEE2 WEE 7|53k The Emperor of Liang initiates this Repentance l\/Ialtreya
Bodhisattva names |t Venerable BaoZhi compiles the profound texts of the Flower Treasury, with
names of all the Buddhas from the Compendium of Scriptures.

lignghuang gi jian mi 1é ti ming
2% BLIE o 3 B M B
* 3 A A u 5 A o

zhi gong ji h*lia zagg zhl xudn wén
> -

s B E R ZXT Z X
A% A AA AR
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qun jing lu zha f6 zhi shénghdo

=
5

T 7 A = A A =
AHES Fsko] S Agstavoltt. f3] ek Mk vkt FA1S] v A skl
N RS 782 oFFA weo] =dElguo]tl. The Great Assembly of Shramanas widely

propagated and proclalmed the Repentance Dharma. The repentance text was inspired from a
dream during the Liang Dynasty, auspicious energy shone brilliantly on Emperor Wu.

da ji sha mén hong xuan chan fa
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Lo Fof 33y Thus, the brilliant golden light remained undimmed, and the radiant

jeweled flames gave off a fragrant glow. Dense incense smoke permeates the inner halls, and
layer upon layer of blossoming flowers illuminated the royal palace.

o& *ra

you shi géng géng jin guang bu meéi

Ebi%ﬂkﬂkii’éﬁﬂi°
+ A 3 7 E o

o u
jido jido bdo yan fen fang

LS W S

T %R o 2o

yu yu xiangyan xun nei que

FAR A E WK o

S S F A F U2

chongchong hua rui yao wang gong

E N Y

= 5 3 9 & & T

T % é? | = StEAMEe] B4 5= YEh L W5 A skelle AN 7E ol
¥ 225 "Wyl Amid the clouds in the azure sky, celestial beings manifest the adornment

of the retnbutlon body. Before the vvhlte jade staircase, Madam Chi was liberated from the
suffering of the python body.

ging xigo yun 11 tian rén xion bdo ti zhil duan yaé‘l’n
FF £ o R A B B 2w
A 2 F A A 3 xR A =R I I
bai yu jié gidn chi shi tuo mdng shen zhi kU nadn
g E % ar o A KM ¥ F 2 & #
W g A A I = L S B BT 1+

ol A Aol Adsto] Ak Aol A7]aL o]gfsto] FHYJo] gloj x| al o] o] = glfo|t}, By
this Repentance, calamities are quelled. Calamities quelled, auspiciousness arrives. Because of
this Repentance offenses are extinguished. Offenses extinguished, blessings arise.

cl xiao zai zai xioo ji zhi
L/( e H R o ¥ H F 2
ol F 2 A Az A
yln z1 mié zui zul mié fU sheng
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d A HAE A

(@)



The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

Fog e FYU%E £2 oFoly o FR2& /s B2 TEoly Y 28 2 Al
ARy F9Y& 7 & %"E AA 43l 21 A good medicine it is, curing illnesses; A bright light
Lo i . . . . .

zn__en jiu bing zhi liang yao
2 M om X R OE
A 7Aoo
nai an zhl ming deng
77 xz‘}i’ B 2 B R
W

St A W %

én zhan jiu you dé béi si sheng
Bk A o 18w A
sq T E 9 AR

I gy = Folet xteste] . o)A e =& A do] R KR A7 o} 551l Boundless
is its ment and virtue, beyond praise or exaltat|on' To commence this Repentance, we, with
utmost sincerity, bow respectfully to Samantabhadra, King of Great Conduct Bodhisattva;

chan zhi gong dé zdn mO nhéngqiong
Bz ik o B EEE
FA2Y 2 F
z1 zhé chan wén zhdao qgi yang kou pu xidn héng wang
oA WX FE B PP R H AT X
AAFEZA Fz P

hg 0w 3l Azete] Aol BAYA FEsem Y BHO) whg gesteln WA
Hl st =95 9]-% 24 Contemplate this offering of incense and flowers to all Buddhas of the
Ten Directions; Recite the sacred mantra phrases to purify this Repentance Bodhimanda; to pray
for

yun xidngxiang h*lia gong yang shi fang tido /yL‘A
X

E MK E o K+ A M

s A TR T EAEE

yu yan qlng Jlng zhi chan tan
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A 9P = FAS42A]. fruit of goodness to flourish all around, one must cause the

flower of transgression to wither and fall. We again, reverently bow to the Greatly Compassionate
One, wishing that he will bless us with great, auspicious responses.

yoo gi shan guo yi zhou léng
2 F R XA %
2 7 A F o F F
bi shi zul hua ér diao xié
o fE B OE M A H
2 A4 H 8o = A

o& *ra

yang kou hong ng da zljtang lrigg ying
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Namo Universal Worthy Bodhisattva, Mahasattva (3 bows)

na mo pu x;an wang pu §§ mé he E‘g
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

A7H-sskal g HAko] gloy o] Hiole. w& W& Hlo|w 50714 FvE ¥ 50714
Ul ZF-2- There exists a Bodhisattva, seated in full-lotus posture, known as Universal Worthy with
a body of white jade, with fifty lights, each of fifty hues,

you yi Eg f’g jié jia fu zuo
I
FeEa AR
ming yueé pu xidn shen bai yu sé
L8+ % % A& b
H g R 3 A w2 A
wl  shi zhong guang wi  shi zhong sé
B 1T & KA & 4 2 &
L A F B 2 A F A

Sogo] Ho] Wua FolA = duitt o4 Fgo] Sejvtew 1 3 Qo dhEgle
3hal Bxydo] B E 3}al ®AHS Radiating as an aura from his neck, from every pore on his

body, rays of purple golden light stream. The radiant beams bear myriads of transformation
Buddhas, each with transformation Bodhisattvas,

yi wéi xidng guang shen zhi mdo kong
oA B K g # £ 7L
o] & ¥ @ A A B F

1lid chu jin guang gl jin guang duan
FEF2 AF 2
wa liang hua 6 zhi hua pu sa
# 7 1b ¥ b ® B
Y % 3 = Al 3 B A



g g R
¥R 7o
&2 Aol A oM & Bl 2 A A9 Stofl o] =254t ghaL Al 527] ¢
7F & HEy A=Y $J o+ as retinues moving majestically with peaceful assurance. Large,
delicate flowers rain down before the practitioner. The elephant opens its mouth, and upon its
tusks are
yl wéi juan shu an xiang xd bu
LA B BB KB ¥
2
o 9 A4 & & A /‘1 L]
yu da br)é_‘o hug zhi xing zhé gidn
e L= i VAR
oK " OE E AT & Al
o - -
$ B3 A WA A
gl xiang kai kou yu xiang ya shang
E £ Mo » R F L
A AT o Ao A

oe] XolA SYEo] F/E Folm 1 &g v Hsto] tiee Aok T8 E zhEskE.
271 Boal+= Jade Women from the heavenly pools, singing with the music of drum and strings with
these subtle wondrous sounds, they praise the Great Vehicle, the Path to the One Truth. Culti-

vators who see him

zhi chi yu nl gl yue xién ge
E N U o B % 2 I
AASd = da

qi sheng wéi mido zan tan da sheng

AR MY W R A%
A A E e FEd e

yl s'b_} zhi dao xing zhé jian yi
W2 ) —

— F X i& T H A B
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

B3 3to] oMt thA] Pl 2 AAL w99 v] Ale] Larst R F5 o wat
3L R =Y joyfully bow in worship, and more earnestly read and recite the most profound
sutras. Throughout all Ten Directions, we bow to the infinitely many Buddhas. We bow to the
stupa of Many Jewels Buddha,

huan g jing 11 B geng dg song
£l K > = =
e e L FE E A
g 3 73 4 ¥ A 5 %
shén shén jing didn bian }i shi fang
£RE K B AT P
A AR WA A
"/‘ﬁ:‘ ligng hua fo6 }1 duo ?_)a_(’) fo té
& 7 1t 1 e % F
¥ % 35 = o ot B & %

A7hR 7 ol s obgel HARAT} oje) 2 HAEA R ofulstn A9 dagh
A7F ) dAe] HYowg v A HE 4 QAN W to Shakyamuni Buddha, to Universal
Worthy Bodhisattva. and to all Great Bodhisattvas with this vow: If my blessings from the past
enable me to see Universal Worthy,

ji shi jia mgu ni bil;]g }i pU xian
KOFE i E R i Y
FAEY W rd
zht da EB sa fa sgi s;}l??l yudn

> %

H N T & > &~ T FA

A o H A oAl A A
ruf wo su fu ying jidn pu xéén

ar > 2 >0 It X
& R fE A YT

ok o} & % & A N3

det A R R AoIAlo] 7] A o] A 3] Al MAalS YEFY A4, may the Venerated One who
is everywhere exalted, display for me his form!

yuan zin zhé bidn ji shi wo sé shén
R ) ™~ & &
A =2AW A Ao A A
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Namo Universal Worthy Bodhisattva

na mo pu xian pu sg

2= BL X &
# L B E R op

g F E d XA n

L1} Ceremony Master (7R EF =.

AAE T4 Y

Let us all be respectful and reverent!

yl gie géng jlng

- ‘t]] a8 i
QA T 7

= Assembly % =

A A o] G AA = FAEA Ao Z Fd gyl With one mind, | bow to the Perma-
nently vaelllng Buddhas of the Ten Dlrect|ons throughout the Dharma Realm. (bow)

yl xin ding }i shi fang fa jie ch\é&ng zhu fo
— S TE R o F+ F E R ¥ A M (o
a4 A A Ay A F = e

A A O] AF AlA = ol Ao ® Fd Yl With one mind, | bow to the Permanently
Dwelling Dharma of the Ten Directions throughout the Dharma Realm. (bow)

yl x1n ding }i shi fang fa jie chang zhu fa
— O TBE & o + F E R E A E o
a4 A A Al 9 A J F U @

A Al O] 23 AA = SV el A o2 A # gy Tl With one mind, | bow to the Permanently
Dwelling Sangha of the Ten Directions throughout the Dharma Realm. (bow)

yl xin ding }i shi fang fa jie cllégg zhu sérlg
— O TBE # o + F FE R T A Y (o
d A A 4 A HARFST @
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

81} Ceremony Master (7R EF =,
A3 = 22 TASHEIL AH AL AR Y58] &k o ofetA T SHU

All members of this assembly kneel down, solemnly holding the incense and flowers, in accord
with the Dharma, making offerings to the Triple Jewel of the Ten Directions, throughout the
Dharma Realm:

sQi zhU zfg]g dﬁﬂg ge gé ha gui
X OR F oo A A I
Al A %— - z+ z+ 3 A
yan chi xiang hua rd  fa gong yang
}%?L %T %i ‘i; o 4u k& ﬁ% A
d A F 3t of ¥ ¥ %
shi fang fa jié san bao
+ 7:7‘ ?i‘ i~ = %%1
A g oA R R
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x

=L XP?J]o}J_ zs %ﬂ%ﬂﬂ st Assembly kneels holding up incense and flowers and contemplates
in silence & if » £+ 4

223} 3F7] Aol FF8to] ofF Al v H g Fr o] & U], May this incense and flower cloud
pervade the Ten Directions, creating a tower of subtle, wonderful light.

yuan ci xiang hua bian shi fang

FA b & E E’a T 7
ERE I O e
yl wéi wéi mido guang ming tai
IV R O A

o] ul E F W

sha MY 5oty e 2 F7]9f sh veke] 54 9 K 22 o] 5o] All heavenly music,
jeweled heavenly incense, rare heavenly delicacies, and jeweled heavenly garments,

zhu tian yin yué tian bao xiang

¥R G L X &)
x—]] Vil —% 01- z-] E ‘6]=
zhu tian yao shan tian bao yl
¥R A B R E KR
A A a2 A A E 9

H7HARY SFar ] Hsk } o] @ ] o] A A Bl &l A YY)l Inconceivably wonderful dharma
dust; Each and every dust mote brings forth all dust.

bu ké si y1 mido fa chén

T B R YRR
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

G gl Zo] Aol Ve =3 2w AJE ZEo] Each object gives rise to all dhar-
mas, revolving, unobstructed, and mutually adorning.

yl vyl chén chi yi gie fa
— — B B — w ik
d d A = A A
wid  ai  hu zhuang yan
e ¥ o gt &AL
o “
A A A AR Hof] =5 o] 2 4] A|H A 4K Aol From everywhere arrives before the Triple
Jewel of the Ten Directions. The Dharma Realm of the Ten Directions before the Triple Jewel.
bion zhi shi fang san bao gian
w2+ H = F A
Wz A A R A
shi fang fa jié san bao gian
+ F E R = F A
Al %) A A

u?:.\\

o] 3= A5 w4 =gl Eeo] o HA ol +F3to] Everywhere, there is my body practicing
making offerings. Each and every offering all pervades throughout the Dharma Realm.

X1 you wo shen xil gong yang

%ﬁﬁ%f’“ﬁ\%

A g ook A FF
yl yl jie x1 bian fa jié
A A A A H YA
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A DT oL Aol = glof vl A 7F st e & BEAFE AUl Each and every offering is without
zﬁattered L’(thoughts and without obstruction; Exhaustmg the bounds of the future to do the Bud-
a’'s work,

bi bi wi za wi zhang ai
WO & OFE B MR O
SR EREX
jin wei lai ji zuo fo shi
2 R R B B F
2w A oA A = A

AL R E FAEL t B4 E w35ko] Universally permeating all living beings in the Dharma
Realm. Those being permeated all bring forth the Bodhi Mind.

pu xun fa jié zhu zhongsheng

%?ﬁ/iﬁ}%/ﬁi
R EHA A F A
én xun jie fa EE ti xin
X ZE B E R C
T T % H g A

sk F-AiH el 9] —rﬂ” A& of] 5o] 2| U]. Together, enter Non-Production and certify to the
Buddha's Wisdom

tong ru  wu shengzhéng f6 zhi

= A= 2

Bl N & 4 % M F
=

T Y FAF EA

sHso| A 2|7} Ya]: AL 3k Contemplate flowers raining down from the sky f2 ¢ £z 7= &
A5k o] Fab Brgol AMAA FF AA AP FAYI 2 el wAS)

May this cloud of incense and flowers reach everywhere throughout the Ten Directions, as an
offering to all Buddhas, to the esteemed Dharma, and to all Bodhisattvas,

yuan ci xiang hua yun bidn man shi fang jie
R & g £ & H T TR
Q% Fd e @D
gongyang yi gie fo zun fa zhu p sa
"R - B xR
F LA R EYARR
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

SheFgl= AR Aol S HoEH Zok Su X7 E veksyth 3 g O]Toi}ﬂ F/kxﬂ ]
= A4 To the boundless multitudes of Sound Hearers, and to all Gods and Immortals. From it,
platform of light is formed, that shines beyond worlds without end,

wd bian sheng wén zhong ji yi gié tian xian
& % B M E KR — W X A
>4 4 EF F2AAA
yi gl guang ming tal gudo yu wa bian jie

A A B @ N & R

= %
°l 7] 3% | o I o F W A

SFFI = FAE MANA 7HA 7] EAFE A S A d8 FA4 9dA myds
] o|t}. and in these endless Buddhalands, it serves the means of the Buddhas. Let the fra-
ance diffuse through all living beings, so they can bring forth the Bodhi Mind.

\

bian f6 du zhong shouyong zuo fo6 shi

X ¥ % A HF
T E T T8I EAN

e
e

e
X
i
>

zhu zhongsheng jie fa pg ti xin
D > - .
L E R A CRE = - N,
EEAFA AT R A

Namo Precious Udumbara-Blossom Bodhisattva, Mahasattva (3 bows)
mo Ig)éﬂo tgn hlﬁa pg .?9 mé6 he fg
- 7 2 s X, [l =
& F E OE E BE OB O OE Cieo
A m § -
U F 2 g 3 2 A e s A g
gato] 43] 7| RAA T Fgo] Aol F 0FE el Gt AHo] FES FAA T A

= UA] @M X Eskubol )l A countenance most exquisite and wonderful, radiates effulgence
throughout all Ten Directions. We've made such offerings before. Now, once again, we draw near

rggg yan shén gi mido guang ming zhao shi fang
gy wy oA
wo shi ceng gong yang jin fB huﬁgn gin jin
@ g HERER SR EBENRU
oA 2 Fd F R BAD



sympathy for all living beings! Therefore, we now bow in reverence!

shéng zht tian zhong wang jia ling pin gié sheng
L O 2 W Bk 4R e A

HFEAFE AEAAA
ai min zhongsheng zhé wo deng jin jing 11
B R £ K ®F 5 B #
of 91 F A A o 3 = 7 #
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 2

Praise
Zan
3
ZF
25 WEo] B B AU A =2 @Y Offerings of flowers are made to Bodhisattvas Man-
jushri and Samantabhadra,
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wén shli gong pu xidn
% oo X % £ £ B o

~— 3% B ¥

Jolt e

to
st
)

12
o
[t

rf

o
(@) -|-|>’L
S
wn
>
QN
o

mU
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@A koA g oA

o] 7}A] &5 Tzt dgst 2y and hundreds more kinds of flowers grace the golden

bal hua xian na huang jin dian

B W ow & B o
W% 2o

E

3] 31 A= =¥ 3}, Lotuses bloom, shed petals and reveal golden pods;

hua kai hua xié zhan jin lidn

SONNCIE

3t A i} A & 5 9
Aol sA7) 7HA 2 vl S RAN A =8 Y]. A dark-robed youth holds the flowers before the
Honored Compassionate One.

qlng yl téong zi chi hua gin du ci zun mian

F R E FHFE o RE AT H o
39 F AL AE A=
Namo Universal Offering Bodhisattva, Mahasattva (3 bows)

mb pu gongyang pd sa mo he sa
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THE JEWELED REPENTANCE OF THE EMPEROR OF LIANG
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 2

A Please Kneel! £ ji#

=AY Listen, respectfully!
gong wén

AN B

Hes dodAs 53 sld s S56k Aleh HA9 o X & vl oy AAALS] 3§
A wl= ]O* © 7). To realize the two emptinesses — emptiness of self and emptiness of
Dharmas, we must certify to the ultimate fruition of the dual adornments. To understand the two
truths — Ultimate Truth and Conventional Truth, we must put an end to the conditions of delu-
sion that lead to birth and death.

yau dé rén fa zhi lidngkong

@kﬁ/\%—iﬁ%_@%’

g5 A T

xU zhéng ér yan zhi ji gud

B R X A E o

N EKEREE:

ji mingzhén st zhi eér di

Bt BH E 4.‘\?\:_*% :
2

71 B A & A o
bi lido sheng si zhi wang yuan
% T A B Z R oo
2 85 A A A B 4A
AEZF7tmgt gy oy = B9 Tt Zhss ol & vk g of = 254 | Dragons
and the rest of the eightfold division follow along and learn, and together with other efficacious

beings, visible and invisible, offer unseen protection. A symbol for the “myriad virtues” adorns
the Buddha’s chest; a wheel with a thousand spokes is imprinted on his soles.

longshén ba bu  yi can sul
LA DS S S
425 o %5
you x\:iéan 1,1:,29 céng er ’rL y;)u
dy B8 F A M B A o
R EEELE
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xiong cang ti  yad wan zi zu0 lin yin yU gian hua

M @ A N T E%“EPW“I“ o
FAAA DA T E A

F2E &Y dlobd 4 glo] Zefahe] sle Eo] glvy =a o] A o 7|A T TS FF
o] F = His virtues are inconceivable and beyond praise or exaltation; he never forgets hIS
fundamental vows to universally benefit sentient beings.

wéi fo de yl ndn si yu zdn yang ér mo ji
N ~ X

MW oE tE AR, R BT M E AR

EE - IO T O A

bu wéi bén shi pu 11 ydu ging

ik RKEL . E A AR
22N 2 HA

Wl 712 Buj 22 A S HA 2 o] F wj o] EALS Ay ¥4 A]. He sits high on the hundred-
jeweled lotus platform, witnessing this repentance that we have been conducting day and night.

ggp fu bai bao zhi lién tgi
] Tz =& &
oo 2 oz 4 d
jion ¢i eér shi zhi f6 shi
2 b — B X B F o
7Aool A Al 2 A
WA}, X F 23] = A 3 S An)| 23 S 4238038 2 1 [Dharma Host: On behalfof ] and

of us who seek to repent, we practice this Repentance Dharma of Kind and Compassionate Way
Place.

k3

jin chén gil chan mou déng
Sk £ W% %

= A 7 3} E 5

gl jian 01 bei ddo chdng chan fa
Bi i‘ ;u ?\E‘ iﬁ i’% EE&‘ /{\‘ ©
Al 73_ b
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 2

oA A2AL AV|E Fal} Al F3|sk= A= A3 52 A ¥S] 3L We have come
to Roll Two. With all conditions fulfilled, we now enter the Repentance Platform May our three
karmas be pure as snow,

jin dang d1 er juan ra  tan yudn gl
S B = A 0 AN KR o
= 9 Xﬂ o] # g G 4 7
wo zhu zhong déng Xué glng san Yé

oA F S A2 AR S
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ense, spread pundankas flowers, and

our six sense faculties clean as ice. We burn turushka inc
respectfully invite the sages of the Ten Directions,
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san f('in tuo 11 yan feng shi fang zhi zhi shéng
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B FAE W3 ddo] zhesiy R Aess e Hde Aoy sholth as we
praise the Buddhas and chant their exalted names l\/Iay we receive the sprinkling of sweet dew
to cleanse us of our multifarious karmic offenses.
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earnestly mindful], including all of us who seek to repent, that from innumerable kalpas past,

gié nian gil chan mou déng
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y‘uién cf)ﬂg kuang jié q’in zhi jin shéng
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ool HAslo] WAL AHE I o] 3 ZEA Eeto] TolE U2 71™ we have been tightly
bound in the entanglements of the two karmas, and have continuously revolved in the cycle of
birth and death. We have not awakened to the two emptinesses, and have quickly given rise to
love and hate.

er zhdng ylng chan xu zhu sheng si
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er kong wei wu bo ai zeng
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T 7HA AtE Ao w yeke] oA Fujutol), £ gk ¥ o] SAETO] We have
been drlftlng along, holding onto the two extreme deviant views, as we wandered on the two
paths of happiness and suffering. When ignorance suddenly arises, our thoughts of killing,
stealing, lust, and lying,

sul xié jian zhi eér bian xin ku 1é zhi liang dao
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MEAE Zolrta Hy E& gate] Al 1 2 Aoz HH o HE A o]t} flow forth

unabated. Daily, our afflictions grow, and we contmuously commit offenses with our body, mouth,

and mind.
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YR b Fyer 23 o) Bgste] oFxbE 2oy We undergo a mix of good

and bad retributions, constantly rising or falllng like an ever-revolving waterwheel. We ought to
be aware that karmic retributions are just and never err, just like the three parts of the aksha

cluster.
kudng sheng chén zhi jiao bao si
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nl3-© 2 Hence, if we do not rely on this repentance, how can we ever eradicate our offenses
and mistakes? I\/Iay we therefore give rise to shame and remorse and bring forth our utmost

sincerity.
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o 7| Al 5 Zt/ﬂ May this Repentance that generates immediate blessings serve as an enduring
method to effectively eradicate all our offenses. This is the vow we make, and may the Buddhas
take pity on us,
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A4 Zulef] -2 7HE 3] Fet ey 7H9E =2l 94 4], and invisibly bless and protect us.
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FAE s BEY ZoAa ™ 79 &7t W U&= % The Buddha's face is like the pure, full
moon, Radiant like the light of a thousand suns.
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Fode B K kB

o o] A A% F A

N

g o] AEA Al B XA Y ZH] 3| AMF B 583U T His aura universally illumines the
Ten Directions, and he is replete with kindness, compassion, joy and equanimity.
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AR o st e dA o ® A FAEA 78] 8ko] th We now begin the Repen-
tance Dharma of Kind and Compassionate Way Place. Together in this assembly, we single-mind-
edly return to and rely on all Buddhas of the three periods of time.
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With one mind | return my life in worship,
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With one mind | return my life in worship,
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With one mind | return my life in worship,
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With one mind | return my life in worship,
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With one mind | return my life in worship,

o2 As}7] Alternate bowing! i & H 55 T

Namo Buddha of Antiquity, Vipashyin
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Namo Shikhin Buddha
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Namo Vishvabhu Buddha
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Namo Krakucchanda Buddha
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Namo Kanakamuni Buddha

Namo Kashyapa Buddha
moé jia she

o
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With one mind | return my life in worship, Namo our Fundamental Teacher Shakyamuni Buddha
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With one mind | return my life in worship, Namo Maitreya, Honored Buddha of the Future
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Namo Fundamental Teacher Shakyamuni Buddha (3 times)

na r}ni’) bén shi shi jia méu ni
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Verse for Opening a Sutra
kai jing ji
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The unsurpassed, profound, subtle and wonderful Dharma

wla shang shén shén wéi mido fa
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in a hundred thousand million aeons, is difficult to encounter.

bai gian wan jié ndn zdo yu
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Now that | am able to see and hear, | will receive and maintain it.
wo Jjin jidan wén dé shou chi
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o+ F A EE 5 A

A B olxo]c},

| vow to fathom the Thus Come One’s true and actual doctrines.

yudn jié ru 1lai zheéen sh1 yi
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REPENTANCE DHARMA OF KIND AND COMPASSIONATE
WAY PLACE - ROLL TWO

gLi bei dqp chang chan fa ugn d1 er
# 0k 8 B Rk A B =

A4 w % w oA Ao

A4, By S et
Section 4 - Bringing Forth the Bodhi Mind

fa EE ti xin ,d.% sl
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5, o] %Y FdUFold, AEARE v W& Ao et T3 E 7R

SOy, &Rl oFdo] glojx| ol Fif Fo] B5F FAstolF o1, On this day, we are here
in this Bodhimanda due to our shared karma. We have bowed and repented, our defilements
are now cleansed, and the heavy karmic obstructions from the ten evil deeds are completely
removed. The burden of our karma has been lifted; we are now experiencing a pervasive purity.

jin ri dao chdng tong yé da zhong
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ifa;@za S R AN
g o o —‘fr Al A F
shi & zhongzhdang jing jin wa yu
+ 4%% é F% ’ ‘/% % 5@% 'éé% ©
N F A AR o
ye lei ji qidn nei wai ju jié
¥ Z B E - WA E o
¥ F 71 A W e + Z

a2 HAS &5 w9 vtE =5 F3std »9 3 A&87F 2258 27182t Let us now
learn from the Bodhisattvas and practice the straight way, so that we may establish merit, virtue
and wisdom.
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JEER By @z “darAo] Takoll] A8 nldd 4 9= A el 649 21, Buddhas
have always praised those who bring forth the resolve for Bodhi, as the Bodhi Resolve itself is
the Bodhimanda, and it will bring us to accomplishment.

sud0 yi zha f6 m/éi tan fa xiIn shi dap chééng
SO A BT = S T SN SRR I
20 A E %A A E P

b4

néng ban shi gu
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AR tig5old, 44 5= Jttse] AldS s|EshdA W7 e = 7t vt
Z3]sl#] ==Y e} May all of us in this great assembly, strengthen our resolve and not let our
life pass in vain; let us not further waste our time, lest we regret in vain, later.
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£ ko] Wikow Paate MK vkg she A A B, BA
A3 }Oil AR 7<] Y2}, We are gathered here today, and the timing is opportune. Therefore,
from morning to night we should not cover ourselves with afflictions, instead, we should exhaust
our efforts to bring forth the Bodhi Mind.
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Heals = m4oly w93 A&7 A= el It T8 = sk 2 HEgkel g e,
This very Bodhi Mind is the Buddha mind; the merit, virtue, and wisdom that come from the Bodhi
Resolve are immeasurable, beyond reckoning or calculation. Just a single thought of resolving for
Bodhi creates incredible merit, virtue, and wisdom, how much the more will many such thoughts.

pud ti xin zhé ji shi f6 xin
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whek Fe o) qhite) ok o)X %] Fahe] Ab5s) v g2 E OF5hA Fah=uek The blessings
accumulated from many kalpas of doing good is not even one part in ten thousand of the merit
and virtue of resolving for Bodhi. It is not comparable, not even by reckoning or analogy.

jia shi 11 jié xit wa liang fu
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oro 7 by olu] #o] gled) ot A AulE -3} 2. Moreover, a person who practices
meritorious deeds without first bringing forth the Unsurpassed Bodhi Mind, is like one who
ploughs a field without planting seeds. Without seeds and sprouts, how can fruits come forth?
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ol RE TAES A= FolyzZ}l Therefore, we must make the Bodhi. Mind. The causes
and conditions for bringing forth the resolve are stated in the sutra, “Above, we must seek to
repay the kindness of the Buddhas; below, we must seek to save and rescue all.”
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Therefore, the Buddha once praised the devas, saying, Good indeed, good indeed! It is as you
have said, bringing forth the Bodhi Mind for the sake of benefiting all living beings is the most
supreme offering to the Buddhas.”
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is not sufficient to bring forth the Bodhi Mind just once. We need to do so repeatedly in order for
the Bodhi Mind to grow without cease.

fa pd ti xin fei zhi yi guc wéi ying shu fa
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o} sk Zlol, B3 d0] ZAleka Wk 7]tk Ao ohiulet. So the sutra states, “Before

the Buddhas, brlng forth this great vow of goodness as many time as there are sand grains in
nayutas of Ganges Rivers.” From this, we know that the Bodhi Mind can be brought forth limit-
less times. Furthermore, it's not that this Bodhi Mind can only be brought forth during the time
a Buddha appears in the world; it can also be brought forth upon encountering a good and wise

adviser.
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nl-S-1F 33} Zlo] o}y 31, Manjushri Bodhisattva, for example, brought forth his Bodhi Resolve
due to a woman; there are more ways than one to bring forth the Bodhi Resolve. Also, we should
not look down on the Bodhi Resolve brought forth by an ordinary person. It is the mind set that
is important.
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2l 8 7hA 2 W okt RA g ol ofyl £2 oF Aol g}, Anyone who avidly seeks the
Buddhadharma and aspires to the l\/Iahayana can bring forth the resolve. Thus, we should rely on
the sutras, apply the principles from the analogies therein to our mundane life, regard friends and
foes as the same and equal, and consider all in the Six Paths to be one, sharing the same attributes.
May this goodness of bringing forth the Bodhi Resolve enable all of us to attain liberation. Those
who share our faith and understanding will know that these teachings are not sophistry.
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5.0l ERO i Folo] noldle wahe i wma 928 0075 WA Aol
Hkoﬂ?ﬂ Aol 7S EEHL zF7]1 o] H-w 9} Pthr =5 371_—8]'J_. In order to bring forth
the Bodhi l\/Iind, we who are here in th|s Bodhimanda due to our shared karma must begin our
contemplation, starting with being mindful of those who are close to us: our parents, teachers,
family members and relatives.

jin rl daochdng téng ye da zhong fa pud ti xin
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we extend our contemplation to hell beings, hungry ghosts, and animals; then we expand the
scope of our mindfulness to include the heavenly beings, ascetic masters, all good spirits and
all humankind. Then we consider how to save those who are suffering. Having made such a
contemplation, we should be reminded of our Bodhi Resolve and recognize that it is only by
bringing forth a great resolve that we can hope to really rescue them.
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o] Fo] R 6 3 v} 71531 A ZFSE a1, Thisinitial thought should spur us to bring on succeeding
thoughts, so that the first thought expands to a second thought, then to a third thought,
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thereafter to as many thoughts as can fill up a whole room, a space as large as one cubic yojana,
the continent of Jambudvipa, and subsequently the other three continents. This contemplation
should then increasingly expand to eventually include all the realms in the Ten Directions.
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SWAA L] TS Hale opH A gt AZbetar, AWAIA Y] TS Kl oMy et Azbstar,
$ eSS Hie Folgt ey, He S i sgolet 2k, Next, we
visualize all beings in the east as our fathers, all living beings in the west as our mothers, all
beings in the south as our elder brothers, all beings in the north as our younger brothers,
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our teachers, and all beings in the intermediate directions as shramanas and brahmans.
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Qtm}ale] 7719 HEE S TAISE Aol m | After these thoughts are established, we contemplate
that we ourselves are experiencing their suffering, that we go to them and relieve them of their
physical pain, and that we vow to eradicate their suffering.
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Zolyzg}, After they are free of |mmed|ate suffering, we proceed to speak the Dharma for them
and praise the Buddhas, the Dharma, and the assembly of Bodhisattvas. By the time we finish
praising, these beings are joyful. Finally, seeing these living beings becoming joyful, we should
rejoice as if their happiness is our own.
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here in this Bodhimanda due to our shared karma. We vv|II never forsake our Bodhi Mind due to
hardships of taking living beings across. Let us now bring forth our utmost, heartfelt sincerity,
bow in full prostration, be mindful as we recite aloud the following resolve: Henceforth until we
attain Buddhahood, wherever we are born,
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participated in this assembly always be able to meet good and wise advisers who will inspire
us to bring forth the Unsurpassed Bodhi Mind. Even if we fall into the three evil destinies or
encounter the eight difficulties, may we be constantly mindful of bringing forth our Bodhi Mind
and sustain it without cease.

e, offei
ofN >

ofN -
N

s
Vandv1|

N

héng zhi shan zhi shi fa wd shang pi  ti zhi xin
B A& &2l B8 LLE RO o
F A A AN R g A A
rud chu san tu ji dud ba nadn

A 4 E  F o o2

changshi yi nian fa pd ti xin

wOEE SR E RS

/\c} )q. 1,‘:11 1L~ ﬂ Al

o]

ling EE ti x1n xiang xg bl duadn
AR U 488 OR B oo
98 Y QRS

40



R
FHHF - A

= ol 59 FHUTS I S vk &3 kS s oA HehlE Tsto] thdo]
ZHASHA iXﬂTX] 3t /ﬂ]ﬂ/] 2l skal F-Ad 7 A9 g%y 2k We who are here in this
Bodhimanda due to our shared karma should bring forth a courageous mind, a sincere mind,
and a Bodhi Mind. Let us all now with utmost, heartfelt sincerity, bow in full prostration and take

refuge with the Greatly Kind and Compassionate Ones who are like fathers to those of us in this
world.
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Oh, Great Kindness and Great Compasion - Namo Worry—free and Virtuous Buddha
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Oh, Great Kindness and Great Compasion - Namo Vajra Wisdom Bodhisattva
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Oh, Great Kindness and Great Compasion - Namo Boundless Body Bodhisattva
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B w5 yy, Again, we take refuge with the Triple Jewel of the Ten Directions to the

ends of empty space. Before all the Triple Jewel of the Ten Directions, we now bring forth our
Bodhi Mind.
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attain Buddhahood, we vow to practice the Bodhisattva Path without ever retreating. May we
constantly be mindful to save all living beings, constantly be mindful to ensure their well-being,
and constantly be mindful to protect and provide for them. If living beings do not first become

Buddhas before us, we vow that we will not attain Proper Enlightenment.
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and worth the Ten Directions bear witness and help us accompllsh fully our vows and
practices.
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due to our shared karma. We may have practiced various good deeds for many kalpas and attained
the intermediary rewards of being reborn in the heavens or in the human realm. However, if we
do not attain the ultimate fruition of transcending the mundane world, then when our blessings
are exhausted, we eventually fall into evil destinies when our lives end. Our bodies undergo decay
and deterioration and are constantly oppressed by suffering and distress with no way of escape.
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0
hope to be apart from all deterioration and afflictions and become adorned with hundreds of
blessings.
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Together we should wholeheartedly be mindful of all Buddhas and make a firm and solid Bodhi
Mind. The merit and virtue of bringing forth the Bodhi Mind is immeasurable, even Buddhas and
Bodhisattvas can never finish speaking about it. Such power is inconceivable. How can we not
single-mindedly set our thoughts on Bodhi?
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states, “Although a room was dark for a hundred years, just a single lamp can dispel the darkness
instantaneously.” Therefore, we should apply effort and bring forth the Bodhi Resolve, even if it
is just a single thought.
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together and single-mindedly contemplate the Triple Jewel of the Ten Directions as we recite the
following: Before all Buddhas of the Ten Directions, all venerated Dharma of the Ten Directions,
all Bodhisattvas of the Ten Directions, and all sages and worthy ones of the Ten Directions, we,
with straightforward and proper mindfulness,
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w5l 2 1], We will only bring forth the resolve for the Mahayana, the resolve for Wisdom of All
Modes, and the resolve to accomplish Anuttara-Samyak-SamBodhi.
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to our resolve; May they also, based on their power of kindness and compassion, aid and gather
us in, so that no matter where we are, we will always be steadfast and not retreat from the great
resolve that we have established today.
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U AAL 2 ™ | Even if we fall into the three evil des’umes or encounter the eight difficulties, even

if we are reborn in various types of bodies, undergoing various kinds of unbearable suﬁering in
the three realms, we vow to never retreat from this great resolve that we have today.
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AL} ZA 3344, We would rather enter the Avici hell and undergo various suffering in the
great wheels of fire than to retreat from the great Bodhi Resolve that we have established today.
This resolve and the vows we have made today are the same as that of all Buddhas.
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bow to the Triple Jewel. We disciples from now untll we attain Buddhahood, while in the midst

of dualities vv|II understand the emptiness of dharmas as we proceed to save all living beings in
the Ten Directions.
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prostration, and be mindful as we recite: We seek Unsurpassed Bodhl not for our own sake, but
for the sake of saving all living beings.
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SFAF2. ™| From now until we realize Buddhahood, we vow to bear the responsibility to liberate
all living beings and bring forth great kindness and compassion towards them.
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o] A A4 To the end of future time, if living beings commit any offense that will cause them
to fall into the three evil paths or undergo any of the distress or torment in the six destinies, we
will not shun any suffering in order to personally rescue them, enabling them to dwell in peace
and stability. All the Buddhas of the Ten Directions to the ends of empty space.:
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Namo Lotus-flower Light, Roaming in Spiritual Power Buddha
na mo llan hua guang you x1 shén tong fo6
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Namo Skillfully Traveling in Merit and Virtue Buddha
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Namo Precious Flower Traveling Buddha
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mo dou zhansheng foé
r% & B BB

‘T‘ _11_=._ 71(']_. o E
Namo Skillfully Traveling Buddha
nd moé shan you bu o

& & % 5
U F A 7+ B =

Namo Encompassing Adornments of Merit and Virtue Buddha
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Namo Renouncing Hindrances of Skandhas Bodhisattva
na mo i1 yin gai pa sa
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Namo Boundless Body Bodhisattva
nd mdé wd bianshen pd sa
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na mo guan shi yin pu sa
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B A S Aefe] L okt PR st b Robt ZE 2 S 8|8 ka4, May all of you
bear Wltness and, based on your power of great kmdness and compassion, enable us to bring forth the
Bodhi Mind, practice the Bodhisattva Path, fully accomplish whatever we set out to do, and liberate all
living beings, wherever we may be.
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full prostration to the Triple Jewel of the Ten Directions
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sl Y= %%—O— A S ¥ s}Ffo]t}. to seek and realize Unsurpassed Bodhi, not for our
own sake, but for the sake of taking across all living beings of the Ten Directions. We resolve to
help living beings enter the Buddhas’ wisdom and to fully accomplish the Wisdom of All Modes.
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AL L. TH These are the living beings of the present and the future who are dull or deluded, who
are covered in darkness and unable to recognize the proper Dharma, who give rise to all kinds
of deviant views, who may be cultivating the Way but have not yet comprehended the marks of
Dharma.
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We vow to accomplish these tasks from now until the time we attain Buddhahood, by relying on

the power of the Buddhas, of the Dharma, of the sages and worthy ones, and by employing all
manner of expedient means.
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HJO}L}O]E} Let us all bring forth utmost, heartfelt sincerity, bow in full prostration, taking
refuge with all Buddhas of the Ten Directions throughout empty space.
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Namo Universal Understanding Buddha
nd mé pu ming fo
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Namo Universal Purity Buddha
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Namo Chandana Light Buddha
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Namo Treasury of Happiness and Accumulation of Mani Jewels Buddha

nd mdé huan xI zang mb ni bdo ji fo
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Namo Supreme Great Vigor that All Worlds Delight to See Buddha

nd mdé yi gié shi jian lé jianshang da jing jin fo
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Namo Mani Banner and Lamps’ Light Buddha
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Namo Virtue’s Radiance as Vast as the Sea Buddha
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Namo Firm in Vajra, Shedding Golden Light Everywhere Buddha
nd mdé Jjin gang ldo gidng pu sdn jin guang fo
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Namo Great Strength, Vigor, and Courage Buddha
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Namo King of Kindness and Strength Buddha
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Namo Never Leaving the World Bodhisattva
na mo chang bu 11 shi pd sa
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Namo Guan Shi Yin Bodhisattva
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A 3= 3 3} We hope all Buddhas and Great Bodhisattvas vv|II help us with their Power of
Great Kindness and Compassion, Power of Great Wisdom, Inconceivable Power, Immeasurable
Power of Self-Mastery, Power of Subduing the Four Demons, Power of Severing the Five

Hindrances, Power of Eradicating All Afflictions, Immeasurable Power of Purifying Karma and
Sense Faculties,
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213} Immeasurable Power of Developing Contemplative Wisdom, Immeasurable Power of
Developing Non-Outflow Wisdom, Immeasurable Spiritual Powers, Immeasurable Power of
Taking Across Living Beings, Immeasurable Power of Protecting Living Beings, Immeasurable
Power of Comforting Living Beings, Immeasurable Power of Eradicating Suffering, Immeasurable
Power of Liberating Hell Beings, Immeasurable Power of Saving Hungry Ghosts,
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313} Immeasurable Power of Rescuing Animals, Immeasurable Povver of Gathering in and
Transforming Asuras, Immeasurable Power of Gathering in Humans, Immeasurable Power
of Ending the Outflows of All Heavenly Beings and Ascetic Masters, Power of Completely
Adorning the Ten Grounds, Power of Completely Adorning the Pure Lands, Power of Completely

Adorning the Bodhimanda, Power of the Merit and Virtue of Completely Adorning the Fruition of
Buddhahood,
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7<] ﬁ]%ﬂgf’a 7}9] 8k 44, Wisdom Power of Completely Adorning the Fruition of Buddhahood,
Power of Completely Adorning the Dharma Body, Power of Completely Adorning the Unsurpassed
Bodhi, Power of Completely Adorning Great Nirvana, the Immeasurable and Infinite Power of
Merit and Virtue, and the Immeasurable and Infinite Power of Wisdom.

ju  zl0 zhuong yan f6 gudo zhi huli 11

,ﬁ\iﬁi—ﬁﬁ%%*"wi] .

T+ 5 2 49 F F 2 3 H

ju  z0 zhuong yan fa shen 11

B & B BV VAR

T 5 4 ¢4 " A 9

ju  zU zhuong yan wd shang pua  ti 11
ﬁ:&ﬂf}ﬁiﬁ%i%’i%i] ~

T 52 9 F A4 R 9

ju  z0 zhuong yan da nié pan 11

Ei ﬁé ﬁi Ei ji =k é% j] N

T 5 ZF 9 4 4 9 9

wa liang wi jin gong dé 11

£ 2 % 5 BN

F 3 52 549 9

wa liang wi jin zhi hui 11

2 =T 82 3 HFE N o

F 2F 5F 2 2 3 4

g Ao Feksl BE RAHY BE gRAolAjo] o]glA FEFEREA ApAlstar
AR gE glomA Heo] Ags o7|A miAaL B HEo] FAlof, AAIAIY B
AMEE] ST 25 3 wAlsls o2 sloE RE FYEHS 53] AFHA AT,
ﬂ%%%?kwﬂf%ﬁ%?éﬂ*"l&ﬂﬂﬂ woll e]27] st Ao & F=3HA

A3 A skel A o] tf. May all Buddhas and Great Bodhisattvas of the Ten Directions throughout
empty space use immeasurable, inexhaustible, inconceivable powers and self-mastery. May thou
never forsaking their fundamental vows enabling all living beings in the Four Births and the Six
Paths, including all of us who have brought forth the Bodhi Resolve today, to perfect the Power of
Merit and Virtue, perfect the Power of Bodhi Vows, and perfect the Power of Bodhi Conduct.
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oy €] o] 7§ AstA 8, U= Eujok 29 S /‘44 74] 3} We now make the vow that all beings of
the Four Blrths and the Six Paths, throughout all times and of the Ten Directions, whether these
beings are visible or invisible, friends or foes and neither friends nor foes, and with or without
affinities, will attain purity through this Repentance Dharma. Wherever these beings may be
born, may they all accomplish their vows,
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3l | be steadfast and persevere without retreating from their resolve, and accomplish the
Proper Enlightenment of the Tathagatas. This also includes living beings of inferior capacities

who harbor deviant resolves or aspirations. May they also enter the sea of great vows, and
quickly perfect their wisdom, merit and virtue.
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FAsta Aol 7FA= e sfod #] o]t} May they perfect the Bodhisattva practices of the
Ten Grounds, accomplish the Wisdom of All Modes, be adorned with Unsurpassed Bodhi, and
attain ultimate liberation.
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On this day, we are here in this Bodhimanda due to our shared karma. We have brought forth our
Bodhi Resolve, and we feel limitless joy welling up. We do recognize that to progress, we need
to make great vows. With heartfelt sincerity, we now bow in full prostration and take refuge with
the Greatly Kind and Compassionate Ones who are like fathers to those of us in this world.
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Namo Jeweled Canopy Shining in Space King of Self-mastery Power Buddha
nd mdé bdo gai zhaokong zi zai 11 wang fo
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Namo Light of Precious Flowers in Space Buddha
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T
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Namo Medicine Superior Bodhisattva
na mo yao shang pd sa
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Namo Boundless Body Bodhisattva
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w ook 5 E R
G R oW oy R R
Namo Guan Shi Yin Bodhisattva
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May their inconceivable power aid and protect us in accomplishing all our vows. Wherever we
are born, we will never forget to strive for Unsurpassed Bodhi — the ultimate accomplishment

of Proper and Equal Enlightenment.
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Lo x| #] 0}71] 5lof X o]t} Henceforth, we vow that in life after life, at all times and places, we
will always remember to bring forth and unceasingly maintain our Bodhi Mind.

mou déng cong jin ri qu yuan shéngshéng shi shi
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3oy, & FoA g 7F Hk=3 o] #] o]t} Henceforth, we vow that in life after life, at all times
and places, we will always be able to serve and make oﬁerings to all the countless and boundless
Buddhas, and that all our oﬁerings will be complete and perfect.
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%%Xﬁé\avf’ﬁﬁiit‘it&’

EsE LA 944

zai zai chu chu chang dé féng shi wa liang wa bian
EE R R FHEF BB E B E
A A A A RS EFA FFFH

yi gie zha fo chdng dé gong yang

A A .

QA AR RS F S

gong yang zhong ju jie x1 man zu

ﬁ%;é-;& H . & X% &2 o

> % T T N A " E

70



R
FHHF - A

A3 50] ©5RE] AHYAel e 2otk 34 U5 S 5AFE Ho] RE 3L
k=31 o] X] o]t} Henceforth, we vow that in life after life, at all times and places, we will always
uphold and protect all Mahayana sutras and make complete and perfect offerings to the Dharma.
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52E FoF 437} =3} x| o] T}, Henceforth we vow that in life after life, at all times and

places, we will alvvays encounter countless and boundless Bodhisattvas of the Ten Directions
and make complete and perfect oﬁerings to them.
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places, we will be abIe to encounter countless and boundless sages and Worthy ones of the Ten
Directions and make complete and perfect offerings to them.
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=3} o] wk=E3shod x] o] th, Henceforth, we vow that in life after life, at all times and places,
we will always be able to repay the kindness of our parents and make complete and perfect
offerings to them.

mou déng cong jin ri qu yuan shéngshéng shi shi
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zdi zai chu chu chang dé feng bdo fu y1n ci én
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Z1o] Z=a} 7ho] wbk=alo] x ot} Henceforth, we vow that in life after life, at all times and
places, we will always be able to encounter upadayas and acharyas and make complete and
perfect offerings to them.
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X5 # 5 8 £ B A A&
E 5 F 544 2 A4 A4 Al A
zai zai chu chu chang dé feéeng zhi

AR R W R A A

A A A A 4 5 5 A

hé shang a shé 11

Foo BT OB R

s 4 o A 9

sud ying gong yang sui nion man zua
Pﬁ@f,\%’Fﬁ%i%io
T F S 9 9 5



HELE

_ %
_F

g F =
T H % 10]

oQ 4%
ook i

A g Eo] L= /‘ﬂ/‘ﬂ Ao U= 3iattt S e o] Ao gt yebE ThuA et} g &0
AR E S o] EolA] A oI A o]t} Henceforth, we vow that in life after life, at all

times and places, we vviII be able to encounter great powerful heads of nations, and together we
will help the Triple Jewel flourish without cease.

mou deng cong jin ri qu yuan shengsheng shi shi
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3Fod #] o]t} Henceforth, we vow that in life after life, at aII tlmes and places, we will be able
to adorn all Buddhalands, so that even the names of the three evil paths or eight difficulties
will not exist.

mou deng cong jin ri qu yuan shéngshéng shi shi
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life after life, at all times and places we will attain the four unobstructed wisdoms and the six spiritual
powers, and that they are always readily available to us, without our ever losing or forgetting them, so
that we can teach and transform all Iiving beings.
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héng dé xidn gidn chang bu wang shi
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A o] sFrtol T}, Let us all now with utmost, heartfelt sincerity, bow in full prostration and take

refuge with the Greatly Kind and Compassionate Ones who are like fathers to those of us in
this world.
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Namo Shakyamuni Buddha
na moé shi jia mou ni

ERNE N =L S 4%1%
S R
Namo Light of Purity for the World Buddha
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Namo King Well-stilled Moon Sound and Wonderful Venerable Wisdom Buddha
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Namo Supreme and Venerable Dragon King Buddha
na md 1longzhongshang zin wang fo
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Namo Light of Sun and Moon Buddha
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Namo Pearl-light of Sun and Moon Buddha
nd mé ri yué zhiguang fo
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Namo Victorious Wisdom-banner King Buddha

nd moé hul fan shéengwang fo6
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Namo King Lion’s Roar and Power of Self-mastery Buddha

nd mb shi zi hou zi zai 11 wang fo
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Namo Supremely Wonderful Sounds Buddha
nd mdé mido y1n shéng fo
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Namo Banner of Eternal Light Buddha

na mo chang guang chuang o

G A VI
Uy 5 2 3 2 =
Namo Lamp that Contemplates the World Buddha
na mdé guan shi déeng fo
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Namo King Awesome Lamp of Wisdom Buddha
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Namo Dharma-victory King Buddha
na mo fa sheng wang fo
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Namo Sumeru Light Buddha
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Namo Sumana Flower Light Buddha
na mdé Xxu man na hua guang fo
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Namo King Great Wisdom-power Buddha

nd méb da huli 1i wang fo
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Namo Akshobya, Light of Joy Buddha

nd mb a chu pl huan xiI guang o
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Namo Light of Great Penetrations Buddha
na mdé da tongguang fo
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Namo Gifted and Bright Buddha
na md caiguang fo
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Namo Golden Sea of Light Buddha
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Namo King Forever Replete in All Dharmas Buddha

na mb yi qgié fa chang man wang foé
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Namo Great Strength Bodhisattva
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Namo Guan Shi Yin Bodhisattva
nd mdé guan shi yin pu
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take refuge with the Triple Jewel of the Ten Directions to the ends of empty space. May the
power of Great Compassion and kindness of all Buddhas, Bodhisattvas, sages and worthy ones

enable us to accomplish and be well at ease with all the vows we make today, wherever we may
be.
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Henceforth, | vow that in life after life, at all times and places, any living being who sees me will

be liberated; if | enter into the hells, the hells will transform into pure lands; and all conditions of
suffering will turn into a means for happiness;
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H =] 7} glo] %] o]t} | will enable these living beings to have purity of the six sense faculties and

have peace of body and mind, like that of the third dhyana; they will sever the net of doubts and
attain the initial stage of non-outflow.

ling zhu zhong sheng liu gen ging jing
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A o %‘3}/\1 7@2}2 o] o] x| o]t} Henceforth, | vow that in life after life at all times and
places, living beings who hear my voice will attain peace, and their offenses and defilements will
be eradicated. They will attain dharani, samadhi of liberation, be replete with great patience and

enduring eloquence, and without exception attain the Ground of Dharma Clouds and accomplish
Proper Enlightenment.
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xin ji an yin mié chd zul gou
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] 7} Fo A 7F 3tult) ARA| 5o &hslod 2] o]t} Henceforth, | vow that in life after life, at all
times and places, living beings who hear my name will attain unprecedented happiness; if they
should fall into the three evil destinies, all their suffering will be eradicated; those in the human
or heavenly realms will end all outflows, be at ease wherever they may be and attain liberation.
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daoh= A ZEch= A Zo] 9129, Henceforth, | vow that in life after life, at all times and
places, with regard to all living beings, | will be free of any thoughts of favoring or depriving, of
friends and foes; be free of self and what pertains to the self;
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A A7} shgtste]l AS3 a2 Zopx]o|t}, eradicate the roots of the three poisons; have
faith and delight in the great Dharma; impartially practice kindness and compassion, and be in
harmony with everyone as if we were an assembly of sages.
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that in life after life, at all trmes and places, with regard to all living beings, | will always maintain
fequammrty that is like empty space, be unmoved by praise or slander, and regard all friends and
oes as one.

mou deng cong jin ri yudn shengshéeng shi shi
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enter the vast and profound mmd study the wisdom of the Buddhas and regard each and every
living being as if they were my only child, like Rahula was the Buddha’s. | shall accomplish the
Dharma of the Ten Dwellings, attain the Bodhisattva's universal loving-kindness, separate from
the marks of existence and non-existence, and always practice the Middle Way.
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Aol sltol ). Let us all now with utmost, heartfelt sincerity, bow in full prostration and take
refuge with the Greatly Kind and Compassionate Ones who are like fathers to those of us in this

world.
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With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Maitreya Buddha
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With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Shakyamuni Buddha
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With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Jewel-sea Buddha

zhi xin gul mlng 11 z1i @gil chan hu1
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With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Precious Flower Buddha
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With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Precious Accomplishment Buddha

zhi x1n gul mlng 11 fo z1I @il chan hu1
LN ﬁfv + R OB
xlﬁaﬂvéal Hﬂﬁ‘%‘:‘il
na mé bao chéng o

B & R

SRR

34



HELE

- %=
)

1

2 5 ik
o H 3

oQ 4%
ook i

With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Jeweled Light Buddha

zhi xin gul mlng 11 zi @gil chan hu1

S J%ﬁ"’l’ﬁi %%/ﬁiﬁc
Xl*‘ﬂ“éﬁ] Z}:ul%‘fil
na mo Ic')ioguang fo
I I R i
S

With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Jeweled Banner Buddha
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With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Precious Radiance Buddha

zhi xin gul ming 11 z1 gil chan hu1
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With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Aksobhya Buddha

zhi xin gul ming 11 zi @gil chan hu1
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With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Great Brilliance Buddha
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With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Infinite Sound Buddha
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With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Great Renown Buddha
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With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Attaining Great Peace and Tranquility Buddha
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With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Proper Voice Buddha
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With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Infinite Purity Buddha
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With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Moon Sound Buddha
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With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Infinite Renown Buddha
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With one mind, | return my life in worship; as this disciple of the Buddha seeks repentance.
Namo Radiance of Sun and Moon Buddha
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Namo Undefiled Light Buddha
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Namo Pure Light Buddha
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Namo Vajra Treasury Bodhisattva
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Namo Treasury of Empty Space Bodhisattva
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Namo Boundless Body Bodhisattva
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Namo Guan Shi Yin Bodhisattva
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5, Aw A shEEgle B ARl 7 &k vt Again, we take refuge with the Triple
Jewel of the Ten Directions to the ends of empty space.
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s O]E ) 7} A E’\ELEE &Y o} d) 3] Z3}o] 4lojsho] glar, With the merit and virtue from
bovvmg this Repentance and from making these vows, we vow that all beings of the Four Births

and the Six Paths, henceforth until they attain Bodhi, will practice the Bodhisattva Path without
ever becoming weary

yudan mou dégg yl Jjin chan hul fa yuan
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and endlessly practice the giving of vvealth and Dharma. May they have the wisdom and expe-
dient means to ensure that their efforts are never in vain. May they dispense Dharma medicine
according to living beings’ illnesses and potentials, so that whatever these living beings see or
hear can lead them to their liberation.
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Hof| AP shs dom, We also hope that henceforth until we attain Bodhi, we will practlce the
Bodhisattva Path free of any obstruction, and wherever we go, always do the Buddha’s work on a
vast scale and establish Bodhimandas. I\/Iay we attain mastery of mind and mastery of Dharma,

mou de,r]g you yuan  cong jin nai zhi EE ti
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= 27 ska /\1 be able to enter each and every samadhi, open the door of dharani to reveal the
Buddha s fruition, dwell on the Ground of the Dharma Clouds, shower sweet dew, and eradicate
living beings’ four demonic animosity, so that all will attain the wonderful fruition of the pure
Dharma body.
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kai zong chi mén xidn shi fo guo
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= g, dooll= sy gE I\/Iay aII the vows we make today be identical with those
of all Great Bodhisattvas in the Ten Directions. May all our vows be also identical with those of
the great vows made by all Buddhas in the Ten Directions in their past cultivation. All these great
vows are as vast as the Dharma nature and as ultimate as empty space.
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A3t AX 9 2715 vy Tk May we accomplish all that we wish for and perfectly fulfill our
Bodhi vows. Likewise, we hope that all living beings also fulfill their wishes and accomplish their
VOWS
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o] o en A3 98 =wato] LFERLFARA. May all Buddhas of the Ten Directions, all

revered Dharma, all Bodhisattvas, all sages and worthy ones, with their power of kindness énd
compassion, bear witness to our vows.
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Al ko] FAA. I\/Iay all heavenly beings, ascetic masters, good spirits, dragon spirits, with the
power of their kindness and roots of goodness and their support of the Triple Jewel, bear witness

to our vows and enable us to have as-you-wish self-mastery in all of our practices and vows.
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Section 6 - Bringing Forth the Resolve to Dedicate Merit
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B9 ﬂAﬁLXIOJE‘r On th|s day, we are here in this Bodhimanda due to our shared karma.
We have already brought forth our Bodhi Mind and have made great vows. Next we should bring
forth the resolve to dedicate merit. Let us all now with utmost, heartfelt sincerity, bow in full
prostration and take refuge with the Greatly Kind and Compassionate Ones who are like fathers
to those of us in this world.
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Namo Infinite Jewel Buddha
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Namo Most Honorable Lotus-flower Buddha
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Namo Noble Physique Buddha
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Namo Golden Light Buddha
nd mdé Jjinguang fo
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Namo Brahma Self-mastery King Buddha
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Namo Golden Brilliance Buddha
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Namo Golden Sea Buddha
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Namo Self-mastery Dragon King Buddha
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Namo King of Trees Buddha
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Namo King of Self-mastery with the Fragrance of All Flowers Buddha
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Namo Buddha Who Holds Firm a Staff with Courage and Vigor and Renounces Battle

na mdé yongméng zhi chi ldo zhdang i shé zhan dou fo
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Namo Luxuriant Inner Pearl-light Buddha
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Namo Infinite Fragrance and Brilliance Buddha
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Namo Wonderful Voice Bodhisattva
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nd mdé mido yin pu sa
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Namo Boundless Body Bodhisattva

nd mé wd bianshén pd sa
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Namo Guan Shi Yin Bodhisattva

nd mdé guan shi yin pg sa
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T AF A Fekst s ARA A Y ehauy, vheks A AR skAl o' A 5] & 9 5o
< 3FAA. Again, we take refuge with the Triple Jewel of the Ten Directions to the ends of

empty space. May they, based on their power of kindness and compassion, bear witness to our
VOWS.
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o, o FA R o 335k 3% 44 . We vow to dedicate all our wholesome deeds to living
belngs of the Four Births and the Six Paths, be they deeds from the past, present, or future, and
whether they are many or few, great or small enabling all beings to bring forth the resolve for
the Way. We do not aspire for the Two Vehicles, nor for the Three Existences, instead, together
we dedicate all merit to Unsurpassed Bodhi.
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also dedlcate the merit from their wholesome deeds, whether from the past, present, or future,
to the aspiration for Unsurpassed Bodhi, rather than for the Two Vehicles, or for the Three
Existences.
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On this day, we are here in this Bodhimanda due to our shared karma. Together we have brought
forth our Bodhi Mind, have made our great vows, and have set our minds on dedication of merit.
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xiong yu fa pu ti xin Jlng
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as vast as the Dharma nature, and as ultimate as empty space. May all Buddhas, Bodhisattvas,
sages and worthy ones of the past, present, and future bear witness to these resolves. We again
bring forth our ultimate sincerity and bow to the Triple Jewel.
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forth the Bodhi Mind and vows, and our hearts are overflowing with limitless joy.

mou dﬁgg fa xin fa yuan
i = § AN ;& E'E\ ’
1 (o]

i IS

x Al dF

(o] H
gl shi y“ bi xI yong wi lidng
£ EC R LHmE ¥ o
A4l ™ g R

100



R
FHHF - A

PN AZ BT AT E Y, B Ao} s) g ofel 4 Fabel Wik 13
HE A&y Ax|A g oA A Y sts AlA I ,Q/H] AP 93 With utmost earnestness, we
agam bow in full prostration on behalf of heads of nations, parents, teachers, elders, relatives
throughout the kalpas, all retinues, good and bad advisers, heavenly beings, ascetic masters, the
four world-protecting heavenly kings,

chong fu zhi xin wi  ti tou di
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AE EFSD o AR o) A3 FR g ST ol o] g9t g0 Bug) wE
A3} A3 2, BAl, e Ae Ask olef A% AekA % ke olsh AbY 39
QA 5 41S 913 A7ke] dAkos]ak4l ¥ 2 H 7 71918k iFol o spirits who bless the good and

punish the evil, spirits who guard and protect those who uphold mantras, the dragon kings of
the five directions, dragons and the rest of the eightfold division, and all other spirits, including
all past, present and future friends, foes and those neither friends nor foes, and all other beings
of the Four Births and the Six Paths. May they all take refuge in you, our Greatly Kind and
Compassionate Ones who are like fathers to those of us in this world.

zht shan fa & shou hu chi zhou wi  fang long wang
X & 3 B2 F EF N ORE X
FHa 2 3 AF 2% &
ba bu yi gié ling gi
R A N B — b FOAK;
F o2 A 97
gud qu xian zai giongwei lai ji
| A T " & A

5
S
i
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yl g@gié yudn gin ji fei yuan qln
— 1 % OB - A IE S

o A 9 = Z 9 9 x]
sl sheng liu d@l,o yi qie zhongsheng
A S5 = QA F A
gul yi shi jian da ci bei fu

= BVA ~
Bk o B oo R A E R o
A o A 7 L TR

)& As}7] Alternate bowing! & & H i AT

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Maitreya Buddha

da g} da bei na nll‘ le o
ok A b & R (i

iAo ou O R 2

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Shakyamuni Buddha

da ci da bei na mo shi jia mou ni

XEXRE HaRBEE B
dA AW g R AR %

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Lion Sound Buddha
da c1 da bei nd mé shi zi xidng o

A RE & & T H
SRR N IR A

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Great Strength, Vigor, Courage and Power
Buddha

da ci da bei
R & K &
9 = df ¥

nd md da giang jing jin yong l1li o

B KB AR S
S EE R



oQ 4%
otk iz,
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Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Firm Dwelling Buddha of the Past
da ci da bei na mo gud qu Jjian zhu fo6

O NI &8 BE
L2/ R ] 1Jr IF A A F =

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo King of Drum Sound Buddha
da ci da bei nd mdé gu yln wang foé

# K & r%.iii'—iﬁl%
9 2 9 ¥ 4 F 2SI E

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Sun and Moon Flower Buddha

da ci da bei na r/n,é ri yue ylgg fo
<
R & P El A 3k 4
(-]

AN
L= =]
L2 S T B 4 9 E
Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Surpassing Multitude of Flowers Buddha

da ci da bei na mé chao chu zhong hua fo

ouji?\E‘ l%.\\\fi&tl::’Ti++/(ﬁ%
4 2 9 8 v F x<E F 3} E

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Lamp Radiance for the World Buddha
da ci da bel nda mdé shi dengming foé

O N f & O BH b
tﬂx}tﬂﬂl U F A4 5 49

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Abounds in Silence and Tranquility Buddha

da ci da bei nd moé xiu duo yl ning f6

AAEKNE B BIAK S G FE B
A A oW R F ool W%

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Precious Wheel Buddha

dd ci da bei na mo bao 1dn

# K & & 4#5
o A o v I}TEEE
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Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Ever in Cessation Buddha

da ci da bei na mo chang mie du

& A & rwwa%
AA A g FaEE e

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Pure Enlightenment Buddha

da ci da bei na mé jing jué fo
a2 YN TN = R
# K % & 3 5

IR B R B

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Limitless Precious Flower Radiance Buddha

da ci da bei nd mdé wd liangbdo hua ming fo
# R & &/ & 7 F £ W

9?2 W ou R FFR Y e

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Sumeru Steps Buddha

da ci da bei nd mo mi bu fé

R & K X ﬁ/E%JFﬁ%

q A 4 ¥ YU F oo RoE

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Precious Lotus Flower Buddha

IN

dd ci da bei nd mob kzé_g lién hua o6
2% s FEO %
# K 7k %;a@+*4

oA W Y F R A E

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Collection of the Multitudes of Treasures
Buddha

da ci bei
BYA
PRA U
ANIN AN
H]

gie zhongtzg_g pu ji
/B S T
A 5 E B F

LR2 2
Ba X
we | S 28
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Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Dharma Wheel and Universal Presence of
Abundant Multitudes of Treasures Buddha

da ci
R B
o =
na mo

S

da
A
Ll

&
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H
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béi
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1dn zhong bao pu ji fengying f6
WX E L E Y AEB
T 5 R R A F I E

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Flourishing Tree King Buddha

da ci
N>
L2

da
A
|

bei mo sht wang féeng chang o
r%% B £ 2 Kk
H] ‘}*‘?‘T%}%“ﬂ%

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Surrounded by Pure Virtue, Distinguished
and Honorable Buddha

da 01
ji z%
W A
na mo

S

da
A
ol

wei
‘C'),]

bei
AR

o

rao té zun de Jlng fo

4 4F 5 4% %
5

25 293

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Undefiled Light Buddha

da ci
NN
oA

da
A
|

bei nd mé wd gouguang o
& & B ok

IS

T 3 =

Oh, Great Kindness and Great Compassion - Namo Sunlight Buddha

da ci
NN
L2/

da bei na

A
|

ri guang o

r}%

H]
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T A A Fels HEY B FAEe 2 Asolal g o gl 72 gyt Again we bow
to Sea-vast Virtue Tathagata of innumerable kalpas past, great teacher of Buddhas.

you fu jing 1lI gud qu wi shu jié
X B 8 EE 8 Y
s R A A FATF
zhi f6 da shi hai dé ru lai

- -
A = A A H 9 o
SHFQ T EQle = 3 3A FAHARAA FAsH o8yt We also bow to bound-

less and countless Bodhisattvas throughout all of empty space who have realized the non-birth
Dharma body.

jing 11 wd liang wi bian jin xU kong jié
Mo e E R 2 ERE S
I I o ) I I |
wla sheng fa shen pu sa

£k 7 B 0B

Y AR A

NI B & F A FFAARAA FA S o u sty tl We bow to boundless and
odhisattvas throughout all of empty space who have attained the non-outflow form

body.

jing 11 wd liang wd bian jin xu kong jié
B 5 ZF 5 d A 5] F A
wid 1ou sé shén pu sa

&R & F F

F 5 4 4 8 4

i

SHEQL T EQle= & & 3 A A B A 3733 of v &Yt} We bow to boundless and count-
odhisattvas throughout all of empty space who have brought forth the Bodhi Resolve.

o}
n
[20¥¢
o

jing 11 wd liang wu bi;gn Jé];l:l xtu kong jie fa xin pg sg

£y Seby A= = A= - 7e X w X 3.

woE s /£ 12 & B TR 0 NN S
) B4
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AHS SN v AR AIA F 3 oul gy Tl We bow to Ashvaghosa Bodhisattva,
the great master who made the Proper Dharma flourish.

jing i xingzheng fa ma ming da shi EE Eg
wotE B OEJEH R KB E R
Ad E AR AR R

S SN AR A B35 ol B gy ©F. We bow to Nagarjuna Bodhisattva, the
great master who made the Dharma flourish in the Dharma Image Age.

jing 11 xingxiang fa 1léong shu da shi pa sa

B2 Bk e BN K B E 2

Al T AN EFA AR

AR} 2 3 A FRHARAA F7 sk of kY th We bow to Boundless Body Bodhisattva
who pervades the empty space of the Ten Directions.

jing 11 shi fang jin xu kong jie

Mot g EE N

38 A %z 3 F A

) 4
wd bian shéen pu sa
E N -
oA om oA

AN & & 3A 1ES FAEHA = M-S H A A of gtk We bow to Guan Shi
Yin Bodhisattva who saves those suffering in the Ten Directions throughout empty space.

jing 11 shi fang jin xu kong jie
G e a7 - S A 1
A H A % A S F A
jit ki guan shi yin pd sa
HEBRE ¥ & B
FLHA LR R
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Praises and Prayers

zan f6 zhou yudn

B 4%5 . FR

3 2 —’F 4
A o)Al AlEo] Al o], AFsEA| Lol o}, AlE 2 X8 FEstA| o] AdRlE Foll FolAn, Ao
S 5o FF3AIY FA 7 Al E2]8 9 Y The great sage, the World-Honored One, is

magnificent and towering. With wonderful and penetrating wisdom, he is the king among all
sages. He manifests pervasively in the Six Paths throughout the Ten Directions.

da shéng shi zun we1 we1 tang tang
A O O T T
oA Al 9l ¢ I %

o PN dEg

shén zhi mido da zklgf\gshéngzhéng wang
L 3 x ¥ ¢ =z
A ET FAZFY
xing bian liu dado ti san shi fang
2 ~ V.
2R AR - A Gl )
g0 &= A oA A
A= SAVE AT FHofli= dFo] Yl duo] REd oA FFI FOo = FAsA L
918 = oy LA g Fo] A F kAl Y, 9l d o] thd Al A of] 2lEsho] B mlato] % ']Etﬂ‘f}oli‘r

His head has a crown prominence, with an aura as brilliant as the sun; His face, perfect as the
full moon, is adorned with a wonderful golden hue; His deportment, in movement or stillness,

is upright and distinguished, always peaceful and serene. His awe-inspiring virtue quakes the
great-thousand worlds, terrifying all demons.

ding rou 31 xiang xiang chu

Tﬁﬂﬂ%#a A

-
=

«Q
-
Q1
3

«Q

°m
ofd ¥

4 5 A 4 g = 4

midn rd mdn yueé migo sé Jjinzhuang
m 4o % A Yoe & A
H oo u ¢ a8 5 #
yi rong ting te xing zhi an xiang
&k 2 #4547 b % ¥
g %45 #A T
wei zhéen da gian qin md jing huang
B B K = A
g wdH FoAAP
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o g -5-
FELE IR
MNEAE Se] oty StE FElE F4S 15 o B YTEA FelA Y I 2 F o)A
ZAA] Al o] Oo“]ol & 3l ﬂ 03‘301] o]27] 93l vlE A S AU, His three insights thoroughly

illuminate, causing the multitudes of evil to hide away. Seeing beings of evil disposition, he
would surely save them; Relieving beings of their sufferings is his nourishment. He sails the sea
of birth and death, taking all beings across.

san da dong zhdo zhong xié gian cang
= F R R o E I B
¥TEE FARR
jion e bi jiu ji ki weéi liang
A% B o B F AR
A g Az
du sheng si an wei x1ng zhou hang
B AR E o BT HM
=4 9B FF

JeBE o, S¥, WA, WA A, Az, AL 2o HRIALY B, Aol
AU, sreEels =S ASske] AALe] aajollA FE8AILolt). Thus we honor him
as: The Thus-Come One, Worthy of Offerings, of Proper and Universal Knowledge, Perfect in
Understanding and Conduct, Skillful in Leaving the World through Liberation, Unsurpassed
Knight, Taming Hero, Teacher of Gods and Humans, Buddha, World-Honored One who takes
across countless people, liberating them from the suffering of birth and death.

gu hao ru lai ying gong zhéng bidn zhi

HoR hw R o JE M o IE i 4o o

I & o T T I

ming héng zi shan shi shi jian jié wla shang shi
B AT R o F df o R A2 o & L £ o
L L A A Al 7 el ¥ 4 A
tido yu zhang fu tian rén shi fo

ALK o R AE o b oo

= 4% FAA B

shi zun di rén wi lidng ba sheng si ku

#H FZ o B A& = » KA K F o

Al E =9 F % L B )
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ojgl/ WAs FY el Ao nEtgAY Hrke Agsl AR, BEYHE0] o HrE
o] T gFo]] o]2 %= 3}A] 1L, By the causes and conditions issuing from the merit and virtue
generated in bringing forth the resolve, may the heads of nations and thier deputies, civil and
military officials henceforth until they accomplish Bodhi:

yi c¢i fa xIn gong dé yin yudn

1 T2 SN 7 B - S I S
o] z v A F 9 a 4o

jia yudn shou gé xia

(@
]

35

Q

(-
(@)

ydng yudn dang

frrEE 5> B %X tva BT oo

T AP FIAA ST

fu yudn shou gé xia wén wu bdi guan

g v a BT XA BBE
29528 FREoao

cong jin ri qu zhi yd dao chang

’f/{é /5\ B ‘JZ:‘ ’ .Z_é. 73/‘\\ i; i?% o

FF LA Ao E 7

e Q3 B4 Ss7E AAEA Zo] &, tAR| R HlS e/ E o3 EA o)
sk, WA HE E71E F83d8A o] sta, S dldsr & F g RA ) o] s

3lod x| o]}, Renounce their lives for the sake of Dharma, as did Sadaprarudita Bodhisattva;
Eradicate all offenses by practicing Great Compassion, as did Empty Space Treasury Bodhisattva;
Travel afar to listen to the Dharma, as did Lapis Lazuli Light Bodhisattva, and be skilled at
comprehending difficult Dharma, as was Undefiled Treasury Bodhisattva.

wang shén wei fa ru ig tub bo lun

N ‘\ r\—) ‘\
=~ 5 B ko do jE R OKR & o
< =
3 A8 o &w o} E

da bei mie zui rd  xu kong zang
K AE W FE - R E R o
o B H 3 o 3 T &
néng yudn ting fa rad ligd 11 guang
R LA T I I B SR
s 9 A ¥ o w+ ¥ 3@
shan jié nan fa rd wd gou zdng
= R OBk 0 w8 BB o
A s 3 Y o & + A&
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Al 31, Furthermore, may all our parents and relatives from countless kalpas past, from now
until they attain Buddhahood:

you yudn mou déng suo sheng fu mu 11 jié gin yudn
X R X F A X B B O &K o
L9 2 &2 R g A A 4
cong jin ri qu zhi yU dao chang
ok E o o

FF LA Ao E

F4e 3ol £718 FEARAY o] stu, A 7px] FHo] TEEIE 1YY 8y
ol star, i =1L $k3lshr|E el Rty 2ol ehar, ﬂ%‘?—ﬂ.ﬂr *‘“ﬂ & T Al 15“4 ZA
5o %] ]E‘r Make their bodies expansive like empty space, as did Boundless Body Bodhisattva;
Be replete with the ten merits and virtues, as was King of Noble Virtues Bodhisattva; Joyfully
listen to the Dharma, as did Fearlessness Bodhisattva, and have courageous, and vigorous
spiritual powers, as did Great Strength Bodhisattva.

7

san xing kong jie rd  wd bian shen
ﬂi vi% 7 ?% » Ko ﬁi ﬁ% é? ©
A3 5 A of F @ A
ju shi gong dé rd ggo %} dé wang
B+ H4E 0 s 8 18 E
4EFY w3
wén fa huan xI you ru wa wei
Bk E o s R o
I T U
shén 11 yong méng ra da shi zhi
B & R H E o

4o
4d & oA

T, A 359 sH obrte] of Fote] A% Ak, 5, shEe] Bm ERko] @ 5 HRE Rl o] 2
O}/\] o] May our teachers of Dharma, acharyas, our fellow cultivators and relatives, monastics of the
three seniorities, and all wise advisers, henceforth until they accomplish Buddhahood:

you yuan wo déng hé shang a shé 11

X R & EFE - Foowy T OB R
$ Qs 3 A oA
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tong xué juan shu shang zhong xia zuo yl gié zhi shi
FIE I N SR
T8 A% FF 4 F QA A A
cong jin ri u zhi yUu dao chang

ﬁé 4 H ;‘ BN B I oo

FIF LA AdxE

F9E @71 ARG 2w, dolele o] walas): wAnAN Tu §48& Ew
WEA A7) BASH A 2, WE B7)= b e 2 stel Kot} Be fearless,
as was Lion King Bodh|sattva Teach and transform beings on a vast scale, as did Accumulation
of Treasures Bodhisattva; Contemplate the cries of the world and rescue those suffering, as did
Guan Shi Yin Bodhisattva; Skillfully enquire and debate, as did Mahakashyapa.

ge dé wi wei ra shi zi wang
X3 & £ o b £ E o
45 %8 o AR
ying xiang da hua you ru bdoo ji
¥ 2 AL - B F M oo

3 F 0 3k %o R oA

wén sheng Jl ku rd guan shi yin

I R N ol S

= A A i of I A &

shannéng zi weén ra da jia ye

E R B R o 4w K #W E o

A s A & o of 7} A

T odstey A7bg E7EAF U A ARt AR, oA A BE fAEEE 55 9

T o] o] 27 sFAl¢] May all of us, monastics and laity, faithful donors good or bad adwsers,
and all retinues, from now until we attain Buddhahood:

you yudn wo dégg chu Jla zai su xin shi tdn

X Rk F b K AWM E KL

R ds FAAE A A
shan e zhl shi gée ji juan shu
D v\»‘ %Dggﬁ ’ }EIK& 5 /% ©
A #FAS
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cong jin ri qU zhi yUu dao chang

BB £ o E o i 3 o

FFAA Ao E

Mt 87 1L T E A o] ‘?ﬂﬂ, 27 @A = wrRAY 21, 4FS HeErle

o
7NN EA) 2o B FoF W E ]L TEFQ} A sFo{ Aot} Resolve all dangers and
difficulties, as d|d Rescuing Bodhisattva; Bear an adorned appearance, as did Manjushri
Bodhisattva; Eradicate karmic obstructions, as did Renouncing Hindrances Bodhisattva; Provide
the final offering to the Buddha, as did Venerable Cunda.

jié zhia wéi é y(?y rd  jiu tuo
%ﬁ’?%ﬁ}@’ﬁﬁﬁﬁnﬁﬁﬁi’,O
A ¢ T 9

_“

=
xidang mdo duan yén you ru wén shu
18 S o B 0 M8 kv X Bk o
A2 g 9 o9 = F
néng shé ye zhang rd il yin ggi
fE ¥ ¥ E > w E B ZE o
« A 9 % o 71 &+
ihé zr:%li hou gong dégg ya chin tud
xR 2 F N g o
CHE R s o &£
= A8, st AN A AP TPt A AA sad A dS AT
orst A& W= 0|9} TS S5 o9 o §943 g4 Rl 7S o & Al
TtHd A 759 EE5 =0 LERH R o]2 7] 3FAlo] May all heavenly beings,

ascetic masters, the four world-protecting heavenly kings, the intelligent and righteous spirits,
celestial spirits, earth spirits, empty space spirits, spirits who guard and protect those who uphold
mantras, spirits who bless the good and punish the evil, dragon kings of the five directions,
dragons and the rest of the eightfold division, visible or invisible spirits, all collectively together
with their retinues, from now until they accomplish Buddhahood:

you yuan zhu tian zhu xian h_‘l]l shi si wang
X PE ¥ K # AL, E H W E O,
FAAAAL AL

—+
QN

cong ming zhéng zhi tian di xu kong

zhu s
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=
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wang léongshén ba bu

3 VNS
& A 2 ¥

(@)
>
Q\

shéu ha chi zhou wu fang 1
F ¥ F "ﬁﬂ ) ﬁ.
T 2 A F

e

73‘ i
J' ‘96]' = T
you xidn ling qi g‘ ji Ju:n shu
e B8 OE AR o B R B o
o 3 2
avr "ﬂ oc:} 7] Z:l" 'EIL :'H =
zhi yu d@l,o chang
F N o
) =
~la

ol 8z

QA A o

2 0 S aka) o) b, P R1eh W& B ay)E B R A o B,
Wel A A el Ag FHEIE AR o] s, WS 9lste] BAlshyl: okgn
o] == slojx|o]t}. Protect all beings with great kindness, as did Ajita Bodhisattva;
Vigorously protect the Dharma, as did Never-Resting Bodhisattva; Certify from afar those who
recite sutras, as did Samantabhadra Bodhisattva; Renounce and burn their bodies for the sake
of Dharma, as did Medicine King Bodhisattva.

da g} pu fu rd a yl duo
B LR R % o
d A R R o o o g
jing jin hu fa ra  bu xio xi
o % E 0 o R AR B o
A A5 d o B R A
y}xgn zﬁ?gg Elg s?ng yQy r pu xégn
xR owE g oW o B/ ow EF H o
492545 & o184
wéi fa fén shen you ru ydo wang
BoER F o B B o
g8 EA f o

=AY, AW RE 950 A 0|9, A5 E WA E S o] 9 A K BE Z43
71 ?ﬂ%%ol QL E=HE Tk o] 24 3FA] o] May all friends and foes, those neither friends nor
foes, all beings of the Four Births and the Six Paths, and all living beings and their retinues, from
now until they accomplish Buddhahood:

you yuan shi fang yi qié yuan gin ji fei yudan gin

X B+ - &K R IR

T A dA LA F oA
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si shenglit dao  yi qié zhongsheng ge ji judn shu
wmoA XN E— R A& R KB
A4 &= QA F 4 2433
cong jin ri u zhi yUu dao chang

Whom £ . & % B o
FFAA Ao E

vl e 2ol gl7]= ol of a1, m]H kA AW ety = skl o AR 2 el =
A7y AT 23, SFe MY A7) ks B d 3} 123 Be free ofthe defilement
of emotional love, as was Apart from-mind Maiden; Have wondrous eloquence, as did Queen
Shrimala; Practice vigorously, as did Shakyamuni Buddha; Bring forth wholesome vows, as did
Infinite Lifespan Buddha;

xin wa ai (én ra 11 yi nd

oo R R s e BEE & oo

A 5 o 4 of o] 9 Y

wéi mido gido shuo rd sheng man fu rén
xlli ,ﬁ/l\ I§ J—l‘ s _ﬁn H}L\ 5%. ji /\ o
n B W "é of & "9 F 3

néng xing jing jin rd shi jia weén

4

AE AT 5 B dw B oL o

T ¥ A A o A 7t =

su0 you shdn yuan déng wu lidang shou

PR & B X 8 E F o

EEA T

AAle ZEFT= oY id%ﬂ Za, BV s e ke e Zold dA Y s At
AHASHL, ¥ BES BF Y stA sk X o]t} Possess majestic and awe-inspiring powers,

as did the heavenly kings; Be mconcelvable as was Vimalakirti. May all merit and virtue be
accomplished, and immeasurable Buddhalands adorned.

su0 you wei shén rd  zhuo tian wang

Fr B OB M o e R OE o
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yl qgié gong dé gé chéng jiu

2 NS S
— v I & & Ro®
- — -
94 %9 74 A A
wu llang fo x1 zhuéng yan
2= NE = a
2 i A B R

) = |

* %‘: T E A R4
dpekg7inl, AP CheRel TRmwa RAda guas oA AdM s Apuaha
ul-0 2 shulate] AatAln Tastel Aol FAE], xglo] Anstn Ae] st
g o] dult} w3l May the countless and boundless Buddhas, Bodhisattvas, sages and
worthy ones of the Ten Directions throughout empty space, with their kindness and compassion,

rescue, protect, and gather us in. May they perfect their vows, and with their solid faith ever
deepen their virtuous deeds.
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yang yuan shi fang jin xu kong jie
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A G FEE7) S Qobs o] Bhef HE Fao] ALY, Sulelulnt o 74 AFE Qo
A9 S a2 Jhelsha, Alzbe wheh HAY g7 E sueln gdobd, mE A9 B
dF ko] o gl eF Al A zbell @ =7 skod #| o]t} May they nurture all beings of the Four Births
as if nurturing an only Chl|d May they thus enable all living beings to: Attain the four limitless
minds and Six Paramitas; Attain the ten kinds of proper concentrations in cultivating chan
meditation; Be blessed by the three vows; See Buddhas appearing spontaneously in accord with
their thoughts, as did Queen Shrimala; Ultimately accomplish all vows and practices and Ascend
to the stage of Proper Enlightenment equal to that of all Tathagatas.
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END OF THE ROLL TWO OF REPENTANCE DHARMA OF
KIND AND COMPASSIONATE WAY PLACE
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 2

Praise

zan
B

zt

BalHo]l dela A7 A 2 UA] As the Bodhi Mind comes forth, the light of wisdom
continues to reveal itself.

pu xin qi zhi hui chongguang

ti
xR U B e FE E K o
EE]’}JH] z ¥ F %

RpASC *§7LU}E} o] Fo & AlWtef 7}F538l Thought after thought pervades every direction,
xidng chéng nlan nian bian zhu fang

Z@\ﬁk(‘ m_;’%j%ﬁo

AR I B I !

H H

I 7 of] AFFEE glo] X 31 @ A FA] 510 but the Ultimate is ineffable. We bow in full prostration,

jiu j}{gg jué shdngligng wi  ti  tou xidng

%R TE E o A OFEIZME o
- ) = >~

R - e e A F F

B2 d A 3] gkslto]t}, and dedicate all merit to those Supreme among the multitudes.

hul xiang zhong zhong wang

| £ P OE o
EE R

L5 )O]:rLX] B AMsEAE Namo Ground of Transcending Defilement Bodhisattva, Mahasattva (3
bows

na rr)’ 1i gou di P i,g mé he ig
F oS BB E OB T B o
g B ool F x B A w3 A gy
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Concluding the Repentance

chu chan
B
<

7R g o ® Akl o, S A mubH] ok Gt ol A, 22 Ro R A4S E
o] 41 o] %1 o] His wondrous body, adorned with the myriad virtues, Without leaving the Tushita

Heaven, he descends to be reborn in the royal palace. The Honored One of Kindness is replete
with hallmarks and fine characteristics, borne of his hundreds of blessings.

wan dé zhuongyan zhi

¥ 4 0 Rz
% 9 2 9 A
wei 11 dou shuai

KB OFE
n Y = £

bai fu xiang hdo zhi
B @ 8 X
CRE N Y

Kol A dojubA] ok Tl o] @ EAIU]. vhehs A F-2 E 7 A

mido ti

WoRE

g A

yl jianghudng gong
o E 2 7 ;
o] & 3 ¥

ci zin
GO R
A &

R

Without leaving his seat under the Bodhi tree, he simultaneously ascends to the Trayastrimsha
Heaven. May the King of Enlightenment extend his great kindness and have sympathy for us.

bu qgi shu wang
A
= 7 & %
wéi yuan jué wang
e BRA B E

°J 7+ 8}

o
Im

ér shengdao 1i
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&
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 2

aaf oA Eul= FBE A FAAL jiQke] dnksto] 1HESE A 8 59 A9 o] Fo] FAA,
May he rescue all drowning beings with his Great Compassion. May he witness our sincerity
with his perfect, discerning Dharma eye.

da ai kuang Jl ba ZE:;L ni zhi chén lil

A R B » WWwBHH X R e

gl 2A AL AAF

fa ydn yudn ming jian fan q1ng zhi kxén gie
>{:EE’<5H’5§}‘LT Z B Yy oo
R EE

HAFE: o] A 7EA] Z3| = A3 & AU S 428 819] [Dharma Host: On behalf of ]

All of us who seek to repent, we practice this Repentance Dharma of Kind and Compassionate
Way Place.

shang lai feng wei qgil chan mou déng
PR A% R W Y E
F AT RES
xil chong c1 bei dao chang chan fa
/f, ';')l-? oU ?\‘E iﬁ ia ‘E& }‘i- ©
FE AN EF R

Aodo]l By Fyo] AA gn)sted, whel H g tE F3 o] v EHA] We have
now successfully completed RoII Two, accompllshlng |ts merit and virtue. This great assembly of
repentance, here in this Bodhimanda, has commenced and concluded Roll Two,

jin dang di er juan gong dé jiang wan
YERZE T e
= 2 Xﬂ o] > 9 3 ¢
tan néi ging zhong chl] chan ru chan
BN F R B BN o
d U HF O F YR
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YA =8 Bsta FS A2 28 Eo] A5 9710 T AUt Al2He] #H o=
circumambulated, lit incense, offered flowers, and recited sutras and mantras. thereby creating
the merit of in Roll Two,

xing ddo xudn rao shao xiang san hua

T 8 ke o B A B E
I I

féng jing chi zhou ran jioang eér juan zhil gong xun
WL F U o R = H
FAAF AR AAFE

e ek Aty dxIA L] =EEkel gkl F7kel Al S2] we now transfer the
merit from participating throughout the two periods of time. The Buddha, Dharma, and Sangha
within One Reality. And within the three realms, together

zuo ci  er shi zhi hui xidng yl zhen zhli néi
b — 8F 28 o — A X KN
zZk 2} o] Al A 3 F A 2 2 Y
fo tud da md seng gié san jié zhi zhong

W oFe E B G e o = R 2
= g 2 v F 7t A A A F

AR AT FRE BT BT vl o o e G4 Ay, JelEHY ofolu
o 7] Al o] with heavenly beings, ascetic masters, earth and water spirits of the three realms are
delighted, witnessing our sincerity. May they compassionately regard us as their only child,

tian xion di gi shul fu xian shenghuan xiI zhi xin
R AL A K F o B /G- NN
AR ER F AR AR
jian ci touchéng zhi zhi xing yi zhl bei ai
B B M2 & o B F 2 & R
FAFAAA T AAA N
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 2

293 AF A shAA. A2 FY OS2 And help us perfect our two adornments of
blessing and wisdom.

min ér yan zhi fu hul chi shéng gong dé
M= B X AR E o H oA s
oo A B A4 F Y

WA A AE S ASE 4S 713to] A3 B3} A8 $482m, [Dharma Host: On
behalf of ] and all of us who seek to repent, may the merit and virtue generated help
all purify the three karmas and grow in the two adornments.

feng wéi qiu chan mou déng

EALEET

> j
i i e A
x1 kong san ye zeng zhang ér yan
~ — N2 ~ /2 — aa
Y = % , W Kk — F o
A+ A4 4 = B o ¢

AR ol o ® H] Adstal, dEd Weol Ak, Hukdl v wEA] ki, A
A2 FA3tH, We bow and earnestly pray: May our two karmic obstructions, whether
of phenomena or noumena, melt away; May we realize the two kinds emptiness, and attain
purity; May we never dwell in the two kinds of upside-down minds, but be replete with the two

adornments of samadhi and wisdom;

fu yudan shi zhang 11 zhang yi1 xido rong
R BE: F & 2 B 4 @k
L A A o] A o] 2 F
rén kong fa kong ér qging Jlng

AN E M /% /%3’ ;

A F Y F ool H A

6 HWH o
dian dao eér xin bd zhu ding hui er zhéngzhusi_ng yan
_ . o _ X ag
BA R — & R AR B E M OB
A% o 4 FF Ao F R
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FFB - Aol

EolREel 507 @ FE oA E F5okH, AR Ak WS dx1E°] and May
we enter the non-dual Dharma-door, and realize true and ever- abiding wondrous principles.

Furthermore, may all benefactors, friends and foes, and the rest of beings throughout the Dharma
Realm share this benefit.

ra ba eéer zhi fa mén zhéng zhen chang zhi migo 11
AR (P B AT Y HE
4 = ° A ¥ = = A A 2 82 9
pu zhan én you fa jie yuan gin
Tk B oF - KR R M
X = oA 4 #

oty HEs i FAHJS S5k, A8l 7F gy skar o] o] vkste] May they all realize
the two emptinesses of self and of Dharmas as well as the two kinds of patience culminating

in non-production. May they all attain the perfect clarity of the two wisdoms and complete the
two practices;

huo rén fa zhi lidngkong dé wi shengzhi ér rén
B AT HE G E A =D
g d Y A % F S 5 A A o ¢
er hul yudn ming er héng yuan man
— E B ¥ - = 47 B & ;
o] 3 H o] 3 H =k

Mo AfAA L, Aukope] el A @ Z370 stol Kok, w1 I FE st
238 AA S velA E&7 31 Y May they aII glide across the sea of dharma with ease, in
the boat of compassion. May they all constantly dwell in the bliss of Sarvajna. Although we have
repented according to the text, we fear that we have not been absolutely sincere.

you yéu ya fa hdi ci hdng
fﬁ‘ /Z}% A /JL'\‘ //5: f%% ST
T 4+ o 3 ;M A %
ch@ng lée yd sa pd ruo guo

2

OO K E R o

Ao o A o 3

sul zé yl wén chan hul you kong wei jin gidn chéng
AR LW E BB R E R K
FF g EFH  fFowoAAA
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 2

st = A Aa 73 E 5ol o). Let us exhort ourselves that together, we continue
to repent and reform.

zai lao qlng zhong tong qid chan hui
» F&F £ o Bl K WK o

A 2 H F T T F 3

Namo Seeking Repentance and Reform Bodhisattva, Mahasattva (3 bows)

nd mdé qgil chan hul pd sa mé6 hé sa

%%*ﬁgﬁ%%ﬁ?f%uf&@

1_,]. J.i'_. Z'I- il B );.g,_' l:l]- ‘3]- 1;__} (38))
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Praise
zan
24k
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Z

st A2de YO RE AJE(EAD 2 AR LS HIF AHE L The meritorious power of
the Repentance of the Emperor of Liang Roll Two enables the disciples and the deceased to
eradicate offenses of divisive speech.

lianghuang chan er juangong dé 1i

R 2o = %K 3 iE I oo
FFF o I F A H
yudn mié xin rén er yu zul

~ b AT —_ D no
71V 7))’2&4 /fr’:r /\ /= _Ji:_]z ha— ﬁ% 3’5 ©
[
4 d A A jam o] o F
BALS] o| LA & F53 | FiEs 9%+ 3kl o o] Jolrt glo] A a1, May all realize the
Bodhisattva's Ground of Transcendlng Defilement. As the Repentance is chanted, our offenses

are blown away like flower petals in the wind.

gin zhéng pd sa 11 gou di

HOE E jEOBE N Moo
A F B A o F A
chan wén ju chu zul hua fei
o R R OE R o
F £ A A F 3w

Adds &1 Ao F3E vpANoY, Ats flolal e gsto] /=g i o] gyttt
Enmity resolved, offenses repented, wisdom and bIessing mcrease as calamities are dispelled. /
Liberated from suffering and reborn in the Trayastrimsha,

jié lido yuan chan lido zuil
BT R oo M T F o
3 = 9 F = 3
xioo zai zeng fu hul

HOR W AB B msapq o

2 AN F 5 I jeaasy
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 2

3§}ﬂ“°ﬂ/ﬂ ChA] Rhup v] S53-24d o] 4=7] & wholA] o]t May we gather at the Dragon Flow-
er's Three Assemblies, and receive a predlctlon personally from Maitreya Buddha. (2 bows)

long hua san hui yuan xiang féng

FE B < FE M £
ﬂ:ﬂ*‘ﬁl%%%

mi 1é f6 gidn gin shou ji

OE) MR AT Bl X L o (Ca-o

n & 5 A 2 F 7 (29)

83} 3] 4ol A thA] 7] = vlekulo) th May we gather at the Dragon Flower’s Three Assem-
blies. Dragon Flower Assembly of Bodhisattva, Mahasattva. (bow)

long hua san hul yudn xiang féng

fE E = ® B M8 i
4 3 4 3 92 5
1éng hua hui shang
& E

2's

3 3

sd mé he sa
>4 R = >4
g JE O OfE o (=
A mp 3 AE (1)

b o2,
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SR F - dol
Final Praise
Jlju zdn
), )—ﬁ%
2k

A 2

Sz A2d8 BT vk 2 AR Aol 3352y the Repentance of the Emperor of Liang
RoII Two now Concludes We dedlcate its merit to the four benefactors and the three realms.

lianghuang chan er juan yi qudn zhou
2o o — Ao & A o
% 3 of A o A F

én blng san you

A3 E Fote A Ee FEo| St FHES E St Aot} /= A5
& Ey HFE Ho] FAIE %ELH’E} May aII in thls assembly enjoy increased longevity and
blessings, May the deceased be reborn in the Western Pure Land, /May the Dharma water cleanse
our offenses.

bai chan mou déng zéng fu shou

K F e EF o

W RS RS

wéi yudn wang lingwdng x1 ydu

B FR T F A B PE o spespnes
9 % "3 %A K /AL

O] F- A WAL o] o ] o 7| A} 7] 0] S 4 A] . May the Bodhisattvas of the Ground of Transcending
Defilement compassionately gather us in.

11 gou di EE §9 wéi yudan éi na sh/bu
BE B W T 2 o M OFRE R & X o
SEET I S R

Namo Ascending the Path to the Clouds Bodhisattva, Mahasattva (3 bows)

na mé deng yun lu pu §9 mé he §9

e — S1ES X /Jﬁ— )»‘

iy igf = E ofE B OB gz
"]‘T‘é‘tii’““}‘s}’{}(sm
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 2

Dedication of Merit from the Repentance Dharma
of Kind and Compassionate Way Place

gLi bei dao chééng chan fa huil xiang
N C I - A S C I
AW £ F %A P

o

The True Words of Seven Buddhas for Eradicating Offenses
gl f6 mié zui zhen yan

’t’{#'/fké'li,\ =
ai%f‘qzlod

11 p6 11 po di gqit he qit he di
‘%& '/éi’_ % '/éz‘ % © /]'{ aT /]LQ ggj' ’%’ o
2 % 8 o ALHAL I o
tud ni ni he la di

FE o }TE'J gv "2& f%‘ o

E

SEE I
méb he gié di
I
2 3 A o

zhen ling gidn suo pd he
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Mantra for Rectifying Errors and Omissions

bu qué zhéen yan

?%Eﬁ%,\a
2 2 A d

nd mb he la dd na dud la yé vyeé

f # v B oa R S RO HR e
SRR R

gie la qge la ju zhu ju zhu mdé la la
%?zﬁ‘%%%&o{ﬁﬁfﬁﬁoﬁi%ﬁ“ﬁ&o
A= A= HAFHAF E I E G

Verse of Dedication
hui xiang ji
U 7 B0
3 F A

d3hayy o] e Fyo] & A=A vl X ] May the merit from this repentance be uni-
versally transferred to all beings.

yuan yiI ci gong dé pi i yo .
Fa LA b ) 1% =B —
gl A FH BT LA

A 2} A g & SAEE BF v A =5 84 A]. May | and all living beings together accomplish
Buddhahood.

wo deng yu zhongsheng jie gongchéng fo dqp
FOF H R A& T K R &
bS5 F A A FAHEE
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 2

Verse of Overall Dedication
zong hui xidng
4

of st ¥4 3} =53k 329 | dedicate the merit and virtue from the profound act of bowing repen-

11 changong dé shu shéng héeng
> Al ]2 V &s
2 W KR B AT

o <+ 9 5 5 %

A3 9] Aeof] E11 = S E2 with the universal vow that all living beings sunk in defile-

pl yudan chén ni zhu zkjmgngshéng
\I, N - )’

LR N T S 3
2R oA A

olu|EHE SEAE FASHA Sk AA]. will quiickly go to the land of the Buddha of Limitless

r-\

r.
wn (00}
c =

v/v” ligngguang fo c)l:ud
> / A=A N 3
®RMAE & F 5 A
A~ ) =) =
& % 5F F F 5 F

Homage to all Buddhas of the Ten Directions and Three Periods of Time

-

shi fang san shi yi qié fo
+ F = # — 7
Al A A A A E
All Bodhisattvas, Mahasattvas.
yi qgié pu sd m6 hé sa
<, X3 X
— v & & B R
QA XA u e A
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Maha Prajna Paramita!

=]
=

mb hée bo r?_ bo lt,‘j,é mi
F el
B O = ok B

o s & of W ¥

FAGA APyt o] g =& Al53skal o] & 3 '111}2‘}1:1;% WHLA] 3h5 4241, To the Buddhas,

| return and rely, vowing that aII ||V|ng beings, understand Great Way profoundly, and bring
forth the unsurpassed mind. (bow)

18

na mdé zi gul vyl dang yudn zhong shéng
r%ﬁéé&fzz% o % FA X &£ o
U 5 A HA 9 = 3 9 F A

ti jié da dao fa wd shang xin

e AR K B o B & LW oo (o
A s W = 5 A A ()

b2 el ATt FA0] A7 Zo] Sof 7} X8 7} ulrkel 7| 8§ 4. To the Dharma,
| return and rely, vowing that aII ||V|ng beings deeply enter the sutra-treasury and have wisdom
like the sea. (bow)

na r/né z1 gul yi dang yudn zhong shéng
%#Qé&4&/{:°gfé?i°
Uy 5 A A 9 H 3 9 F A
shen ru jing zgng zhi huli rU hai

RN B o OB kg oo (o
A4 73 s A 8 o 3 (=)

7ol ALt s Ao] tla) Felste] AA delo] §iAl sS4, To the Sangha, | return and

rely, vowing that all living beings, form together a great assembly. (bow)

",P zl gul yl seng déu:lg yudn zlfjmgngshéng
%%99&4&40*@1’?\%;&&0
SRR N

% 3 9 F A
tong 11 da zhong yi gie wid ai
R F o — ¥ B B o (o
< 9 4 F d Al F o (3)

Homage to the multitudes of sages.

hé nan shéngzhong

¥
%‘7 r% % K9 (L RH)
= Pz
3 ¢ A F (4, )
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